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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1520/2000,
13. juuli 2000,

milles sätestatakse teatavate asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate
põllumajandussaaduste ja -toodete eksporditoetuste andmise süsteemi ühised üksikasjalikud

rakenduseeskirjad ning nende toetussummade kinnitamise kriteeriumid

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 6. detsembri 1993. aasta määrust (EÜ)
nr 3448/93, milles sätestatakse teatavate põllumajandussaa-
duste töötlemisel saadud kaupadega kauplemise kord, (1) eriti
selle artikli 8 lõike 3 esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 30. mai 1994. aasta määruses (EÜ)
nr 1222/94, (2) viimati muudetud määrusega (EÜ)
nr 701/2000, (3) sätestatakse teatavate asutamislepingu
I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate põllumajan-
dussaaduste ja -toodete eksporditoetuste andmise
süsteemi ühised üksikasjalikud rakenduseeskirjad ning
nende toetussummade kinnitamise kriteeriumid. Kuna
määrust (EÜ) nr 1222/94 on muudetud viisteist korda,
tuleks uute muudatuste tegemisel selguse huvides vastu
võtta kõnealuse määruse uus redaktsioon.

(2) Muna-, teravilja-, riisi-, piima- ja piimatoote- ning
suhkruturu ühist korraldust käsitlevate määrustega on
ette nähtud, et määral, mis on vajalik, et võimaldada
kõnealuste toodete eksporti teatavate asutamislepingu
I lisas loetlemata töödeldud kaupade kujul, võttes aluseks
selliste toodete noteeringud või hinnad maailmaturul,
võib kõnealuste noteeringute või hindade ja Euroopa
Liidu hindade vahe katta eksporditoetusega.

(3) Komisjoni määruses (EÜ) nr 800/1999 (4) sätestatakse
teatavate asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena
eksporditavate põllumajandussaaduste ja -toodete
eksporditoetuste andmise üldeeskirjad ning nende toetus-
summade kinnitamise kriteeriumid. On vaja selgitada
kõnealuse korra kohaldamist I lisas loetlemata kaupade
suhtes.

(4) Maailma Kaubandusorganisatsiooni asutamislepingule
lisatud põllumajanduslepingu artiklis 11 sätestatakse, et
asutamislepingu I lisas loetlemata kaupade koostisesse

kuuluvate põllumajandussaaduste ja -toodete ekspordiks
antavad toetused ei või ületada toetust, mida makstaks
kõnealuste toodete eksportimisel muutmata kujul. Toetu-
semäärade kinnitamisel ja võrdsustamiseeskirjade
määratlemisel tuleks seda arvesse võtta.

(5) Kartulitärklist käsitatakse samalaadsena maisitärklisega.
Turuolukorras, kus kartulitärklise hind on maisitärklise
hinnast märkimisväärselt madalam, peab olema siiski
võimalus kinnitada kartulitärklisele toetuse erimäär.

(6) Sellised kaubad võidakse saada kas otse põhisaadustest,
põhisaaduste töötlemisel saadud toodetest või neist
kahest rühmast ühega samalaadsetest toodetest. Kõikidel
juhtudel tuleks sätestada eksporditoetuse summa kind-
laksmääramise eeskirjad.

(7) Paljude kaupade puhul, mida ettevõte toodab selgelt
määratletud tehnilistes tingimustes ning millel on
püsivad omadused ja kindel kvaliteet, on eksport reegli-
pärane. Ekspordiformaalsuste lihtsustamiseks tuleks vastu
võtta lihtsustatud kord selliste kaupade suhtes, mille
puhul tootja esitab pädevale asutusele kõnealuse asutuse
poolt vajalikuna käsitatavad andmed kaupade valmista-
mistingimuste kohta.

(8) Põllumajandussaaduste ja -toodete osa on enamiku
eksporditava kauba koostises tavaliselt erinev. Seepärast
tuleb toetussumma kindlaks määrata nende põllumajan-
dustoodete ja -saaduste koguste alusel, mida ekspordita-
vate kaupade valmistamisel tegelikult kasutatakse. Teata-
vate lihtsa ja suhteliselt püsiva koostisega kaupade puhul
tuleks toetussumma haldamise lihtsustamiseks siiski
kindlaks määrata põllumajandussaaduste ja -toodete
kindlaksmääratud koguste alusel. Kõnealuste koguste
registreerimise puhul pädevas asutuses tuleks sätestada
sellise registreerimise iga-aastane kinnitamine, et vähen-
dada riski, mis on seotud kõnealuste kaupade valmista-
misel kasutatud tootekoguste muutumisest teatamata
jätmisega.
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(9) Juhul kui puuduvad tõendid selle kohta, et tootmistoetusi
ei ole komisjoni 30. juuni 1993. aasta määruse (EMÜ)
nr 1722/93 (milles sätestatakse teravilja- ja riisisektori
tootmistoetuste andmist käsitlevate nõukogu määruste
(EMÜ) nr 1766/92 ja (EMÜ) nr 1418/76 üksikasjalikud
rakenduseeskirjad, (1) viimati muudetud määrusega (EÜ)
nr 87/1999 (2)) või nõukogu 25. märtsi 1986. aasta
määruse (EMÜ) nr 1010/86 (milles sätestatakse teatavate
keemiatööstuses kasutatavate suhkrutoodete tootmistoe-
tuse üldeeskirjad, (3) viimati muudetud komisjoni määru-
sega (EÜ) nr 2074/98 (4)) kohaselt antud, tuleks ekspor-
ditoetust vähendada ekspordideklaratsiooni vastuvõtmise
päeval kohaldatava tootmistoetuse võrra. Selline süsteem
on ainus vahend pettuseohu vältimiseks.

(10) Nõukogu 4. märtsi 1980. aasta määruses (EMÜ)
nr 565/80 (põllumajandussaaduste ja -toodete ekspordi-
toetuste ettemaksmise kohta, (5) viimati muudetud
määrusega (EMÜ) nr 2026/83 (6)) ja komisjoni
15. aprilli 1999. aasta määruses (EÜ) nr 800/1999
(milles sätestatakse põllumajandussaaduste ja -toodete
eksporditoetuste süsteemi ühised üksikasjalikud
rakenduseeskirjad) (7) kehtestatakse eksporditoetuste ette-
maksmise süsteem, mida tuleb eksporditoetuste kohan-
damisel arvesse võtta.

(11) Tuleks võtta meetmed, et tagada ühenduse kohustuste
täpne täitmine. Lisaks sellele ei tohiks kõnealuste meet-
metega põhjustada ettevõtjatele tarbetuid piiranguid.

(12) Asutamislepingu artikli 300 kohaselt sõlmitud lepingud
seavad piirangu toetussummadele, mida võib eelarve-
aasta jooksul anda. Peab olema võimalik eksportida
asutamislepingu I lisas loetlemata kaupu eelnevalt
teadaolevatel tingimustel. Eelkõige peab olema võimalik
saada kinnitus selle kohta, et kõnealuse ekspordi puhul

on õigus saada toetust, mis on kooskõlas ühenduse poolt
kõnealuste lepingutega võetud kohustustega, või juhul
kui see ei ole võimalik, et ühendust teavitataks sellisest
toetusest aegsasti. Lisaks sellele võimaldab sertifikaatide
väljaandmine kontrollida toetustaotlusi ja tagada, et serti-
fikaadiomanikele võib toetusi maksta sertifikaadil
määratud summa ulatuses, tingimusel et sertifikaadi-
omanik vastab teistele ühenduse eeskirjades sätestatud
toetuse saamise tingimustele.

(13) Kõnealustes lepingutes käsitletakse kõiki asutamislepingu
I lisas loetlemata kaupadena eksporditavaid põllumajan-
dussaadusi ja -tooteid. Kõnealuste toodete hulka kuulub
teatav määruse (EMÜ) nr 1766/92 (8) artikli 13 lõikes 5
nimetatud kangete alkohoolsete jookide kujul ekspor-
ditav teravili. Määruses (EMÜ) nr 2825/93, (9) muudetud
määrusega (EÜ) nr 3098/94, (10) sätestatakse teatavad
kõnealust teravilja käsitlevad üksikasjalikud eeskirjad.
Eksporditoetuste andmisel tuleks kõikide asutamisle-
pingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate põllu-
majandussaaduste ja -toodete suhtes kohaldada ühisees-
kirju.

(14) On väga tõenäoline, et esitatavad sertifikaaditaotlused
ületavad jaotatavaid koguseid. Seepärast tuleks aasta
jagada perioodideks, et sertifikaate oleks võimalik saada
nii eelarveaasta lõpus kui eelarveaasta alguses eksporti-
vatel ettevõtjatel. Vajaduse korral tuleks kõigi taotletud
koguste suhtes kohaldada vähenduskoefitsienti.

(15) Tuleks sätestada komisjoni 22. juuli 1985. aasta määruse
(EMÜ) nr 2220/85 (milles sätestatakse põllumajandussaa-
duste ja -toodete tagatissüsteemi ühised üksikasjalikud
rakenduseeskirjad, (11) viimati muudetud 9. septembri
1999. aasta määrusega (EÜ) nr 1932/1999 (12)) kohased
sertifikaadiga seotud tagatise vabastamise nõuded.
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(16) Teatavat liiki ekspordi kohta ei kehti toetuse maksmise
piirnormid Euroopa Liidu poolt võetud rahvusvaheliste
kohustuste tõttu. Sellise ekspordi korral peaks vabastama
toetussertifikaadi esitamise kohustusest.

(17) Enamik eksportijaid saab aastas toetust alla 50 000 euro.
Eespool nimetatud eksport moodustab ühtekokku vaid
väikese osa kaupadena eksporditavate põllumajandussaa-
duste ja -toodete toetustest. Sellise ekspordi korral tuleks
vabastada sertifikaadi esitamise kohustusest.

(18) Mõned eksportijad osalevad importivate kolmandate
riikide poolt väljakuulutatud pakkumismenetlustes.
Kõnealuste eksportijate pakkumise tagasilükkamise
korral peaks eksportijatel olema võimalus lahutada
pakkumise jaoks kõrvalepandud summa sertifikaadis
nimetatud summast, ilma et sellega kaasneksid sankt-
sioonid.

(19) Toetussertifikaatide eesmärk on tagada Euroopa Liidu
kohustuste täitmine Maailma Kaubandusorganisatsiooni
ees. Toetussertifikaadid võimaldavad samuti määrata
eelnevalt kindlaks toetus, mida saab anda kolmandatesse
riikidesse eksporditavate kaupade valmistamisel kasutata-
vate põllumajandussaaduste ja -toodete puhul. See
eesmärk erineb mõnes osas selliste muutmata kujul
eksporditavate põhisaaduste kohta väljaantud ekspordilit-
sentside eesmärkidest, mille puhul kehtivad Maailma
Kaubandusorganisatsiooni ees võetud kohustused, sh
koguselised piirangud. Seepärast on vaja täpsustada,
milliseid määruse (EÜ) nr 1291/2000 (milles sätestatakse
põllumajandussaaduste ja -toodete impordi- ja ekspordi-
litsentside ning eelkinnitussertifikaatide süsteemi ühised
üksikasjalikud rakenduseeskirjad) (1) üldsätteid põlluma-
jandussektoris kasutatavate litsentside ja sertifikaatide
kohta kohaldatakse eksporditoetuse suhtes.

(20) Teatavate asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena
eksporditavate põllumajandussaaduste ja -toodete puhul
eelarveaasta jooksul antavate toetussummade haldamine
võib tekitada vajaduse kehtestada ühenduse ja maailma-
turu arengu põhjal eri määrad toetuse eelneva kinnitami-
sega ja toetuse eelneva kinnitamiseta toimuva ekspordi
jaoks.

(21) Tuleks kehtestada järelevalve kord, mis põhineb
põhimõttel, et eksportija deklareerib pädevale asutusele
eksporditavate kaupade valmistamiseks kasutatud toote-

kogused iga kord, kui kaupu eksporditakse. Pädevad
asutused võtavad kõik meetmed, mida nad peavad vajali-
kuks, et kontrollida selliste deklaratsioonide täpsust.

(22) Ettevõtjatel tuleks lubada koostada kaupade tootjaliik-
mesriikide pädevate asutustega konsulteerides lihtsus-
tatud deklaratsioon kasutatud toodete üldkoguste kohta,
tingimusel et nad peavad kasutatud toodete kohta üksik-
asjalikku arvestust ja esitavad selle nimetatud asutustele.

(23) Eksportijatel, eriti neil, kes ei ole ise tootjad, ei ole alati
võimalik teada nende kasutatud põllumajandussaaduste
ja -toodete täpseid koguseid, mille puhul neil on õigus
toetust saada. Seepärast ei saa eksportija alati selliseid
koguseid deklareerida. Seepärast tuleb ette näha alterna-
tiivne toetuse arvutamise meetod, mille kohaldamist asja-
omane isik võib taotleda teatavate kaupade suhtes ning
mis põhineb kaupade keemilisel analüüsil ja mille puhul
kasutatakse selleks koostatud ümberarvestustabelit. Selle
arvutamismeetodi kasutamisel teatavate komisjoni
määruse (EMÜ) nr 1722/93 lisas loetletud kaupade
puhul ei ole teada kasutatud tärklise päritolu. Asjaomase
tärklise puhul võib olla antud tootmistoetust. Seepärast
ei või kõnealuste kaupade korral anda tärklise puhul
eksporditoetust.

(24) Eksportijate deklaratsioonide kontrollimise eest vastuta-
vatel asutustel ei ole alati piisavalt tõendeid kasutatud
koguseid käsitleva deklaratsiooni heakskiitmiseks isegi
juhul, kui deklaratsioon põhineb keemilisel analüüsil.
Selline olukord võib tekkida eelkõige siis, kui ekspordi-
tavad kaubad on valmistatud teises liikmesriigis kui
eksportiv riik. Seepärast peaksid eksportiva liikmesriigi
pädevad asutused vajaduse korral saama otse teiste liik-
mesriikide pädevatelt asutustelt kogu neile kättesaadava
teabe kaupade valmistamistingimuste kohta.

(25) Komisjoni 15. detsembri 1997. aasta määruses (EÜ)
nr 2571/97 (või müügi kohta alandatud hindadega ning
toetuse andmise kohta koore, või ja kontsentreeritud või
kasutamise korral pagaritoodete, jäätise ja teiste toidu-
ainete valmistamiseks) (2) sätestatakse, et teatavaid kaupu
valmistavad tööstusettevõtted võivad saada võid ja koort
alandatud hindadega. Toetuste arvutamisel keemilise
analüüsi põhjal tuleks seda arvesse võtta.
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(26) On soovitav tagada asutamislepingu I lisas loetlemata
kaupade puhul toetuste andmist käsitlevate sätete
ühetaoline kohaldamine kogu Euroopa Liidus. Selleks
peaks iga liikmesriik teavitama komisjoni kaudu teisi
liikmesriike järelevalvekorrast, mida kohaldatakse tema
territooriumil eksporditavate kaubaliikide suhtes.

(27) Nõukogu 17. mai 1999. aasta määruse (EÜ)
nr 1255/1999 (piima- ja piimatooteturu ühise korral-
duse kohta) (1) artikli 31 lõigetes 10, 11 ja 12 sätesta-
takse tingimused, mis tuleb täita enne toetuse andmist
teatavate piimatoodete puhul, mis on imporditud ja
seejärel reeksporditud asutamislepingu I lisas loetlemata
kaupadena.

(28) Tuleb võtta arvesse teatavate kolmandate riikidega
sõlmitud lepingute alusel vähendatud tariifiga impordita-
vate teatavate piimatoodete suurenenud koguseid ja
võimalust anda sellisest vähendatud tariifist suuremat
eksporditoetust.

(29) Turgude ühist korraldust käsitlevate määruste ekspordi-
toetuste andmisega seotud sätete nõuetekohase kohalda-
mise tagamiseks ei tohiks selliseid toetusi anda kolman-
datest riikidest pärit toodete puhul, mida kasutatakse
selliste kaupade valmistamisel, mis eksporditakse pärast
Euroopa Liidus vabasse ringlusse lubamist.

(30) Tuleks kindlaks määrata teatavate töödeldud põllumajan-
dussaaduste toetuse kindlaksmääramisel kohaldatavad
koefitsiendid ning sätestada kõnealuste toodete valmista-
misel kasutatud toodete puhul 100 kg kohta määratava
toetuse avaldamine.

(31) Asutamislepingu I lisas loetlemata töödeldud põllumajan-
dussaadustega kauplemise horisontaalküsimusi käsitlev
korralduskomitee ei ole oma eesistuja määratud tähtaja
jooksul arvamust avaldanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Käesolevas määruses sätestatakse A lisas loetletud
põhisaaduste (edaspidi “põhisaadused”), nende töötlemissaa-
duste või vastavalt lõikele 3 neist kahest rühmast ühega sama-
laadsete toodete puhul eksporditoetuste andmise süsteemi
ühised üksikasjalikud rakenduseeskirjad, kui neid tooteid
eksporditakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena ja
need on loetletud vastavalt:

— nõukogu määruse (EMÜ) nr 2771/75 (2) I lisas,

— nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 B lisas,

— nõukogu määruse (EÜ) nr 3072/95 (3) B lisas,

— nõukogu määruse (EÜ) nr 1255/1999 (4) II lisas,

— nõukogu määruse (EÜ) nr 2038/1999 (5) I lisas.

Käesoleva määruse B ja C lisas loetletud kaupu nimetatakse
edaspidi “kaupadeks”.

2. Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:

a) eelarveperiood – ajavahemik 1. oktoobrist kuni järgmise aasta
30. septembrini;

b) sertifikaat või toetussertifikaat – artiklite 6–14 kohaselt koos-
tatud sertifikaat, mis kehtib kogu Euroopa Liidus ja mille
liikmesriik annab välja kõikidele taotlejatele, olenemata
nende asukohast Euroopa Liidus. Toetussertifikaat tagab
toetuse maksmise, tingimusel et artiklis 16 sätestatud tingi-
mused on täidetud. Sertifikaat võib sisaldada toetusemäära
eelkinnitust. Sertifikaadid kehtivad ainult ühe eelarveaasta
jooksul;

c) leping – mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay
voorus sõlmitud põllumajandusleping;

d) toiduabi – toiduabiprogrammid, mis vastavad lepingu artikli
10 lõikes 4 sätestatud tingimustele.
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3. Käesoleva määruse kohaldamisel käsitatakse:

a) CN-koodi 1108 13 00 alla kuuluvat kartulitärklist, mis on
toodetud otse kartulist, välja arvatud kõrvalsaadused, sama-
laadsena maisi töötlemisel saadud tootega;

b) CN-koodide 0404 10 48 – 0404 10 62 alla kuuluvat kont-
sentreerimata ning külmutatud või külmutamata vadakut
samalaadsena A lisas nimetatud vadakupulbriga (TR 1);

c) — CN-koodide 0403 10 11, 0403 90 51 ja 0404 90 21
alla kuuluvat kontsentreerimata piima ja piimatooteid,
mis ei sisalda suhkru- ega magusainelisandit, mis on
külmutatud või külmutamata ja mille piimarasva sisaldus
ei ületa 0,1 % massist,

ja

— CN-koodide 0403 10 11, 0403 90 11 ja 0404 90 21
alla kuuluvat pulbrina, graanulitena või muul tahkel
kujul piima ja piimatooteid, mis ei sisalda suhkru- ega
magusainelisandit ja mille piimarasva sisaldus ei ületa
1,5 % massist,

samalaadsena A lisas nimetatud lõssipulbriga (TR 2);

d) — CN-koodide 0403 10 11, 0403 10 13, 0403 90 51,
0403 90 53, 0404 90 21 ja 0404 90 23 alla kuuluvat
kontsentreerimata piima, koort ja piimatooteid, mis ei
sisalda suhkru- ega magusainelisandit, mis on külmu-
tatud või külmutamata ja mille piimarasva sisaldus on
vähemalt 0,1 % massist, kuid ei ületa 0,6 % massist,

ja

— CN-koodide 0403 10 11, 0403 10 13, 0403 10 19,
0403 90 13, 0403 90 19, 0404 90 23 ja 0404 90 29
alla kuuluvat pulbrina, graanulitena või muul tahkel
kujul piima, koort ja piimatooteid, mis ei sisalda suhkru-
ega magusainelisandit ja mille piimarasva sisaldus on
vähemalt 1,5 % massist, kuid ei ületa 45 % massist,

samalaadsena A lisas nimetatud täispiimapulbriga (TR 3);

e) — CN-koodide 0403 10 19, 0403 90 59, 0404 90 23 ja
0404 90 29 alla kuuluvat kontsentreerimata piima,
koort ja piimatooteid, mis ei sisalda suhkru- ega magus-
ainelisandit ja mille piimarasva sisaldus ületab 6 %
massist,

— CN-koodide 0403 10 19, 0403 90 19 ja 0404 90 29
alla kuuluvat pulbrina, graanulitena või muul tahkel
kujul piima, koort ja piimatooteid, mis ei sisalda suhkru-
ega magusainelisandit ja mille piimarasva sisaldus on
vähemalt 45 % massist,

ja

— CN-koodide 0405 10, 0405 20 90, 0405 90 10 ja
0405 90 90 alla kuuluvat võid ja muid piimarasvu, mille
piimarasva sisaldus ei ole 82 % massist, kuid on vähe-
malt 62 % massist,

samalaadsena A lisas nimetatud võiga (TR 6);

f) — CN-koodide 0403 10 11 – 0403 10 19, koodide
0403 90 51 – 0403 90 59 ja koodide 0404 90 21 –
0404 90 29 alla kuuluvat kontsentreeritud piima, koort
ja piimatooteid, mis ei esine pulbrina, graanulitena ega
muul tahkel kujul ning mis ei sisalda suhkru- ega magus-
ainelisandit,

ja

— juustu

samalaadsena:

i) A lisas nimetatud lõssipulbriga (TR 2) samalaadse toote
rasvata kuivaine sisalduse poolest

ja

ii) A lisas nimetatud võiga (TR 6) samalaadse toote piima-
rasva sisalduse poolest;

g) CN-koodi 1006 20 alla kuuluvat kooritud riisi samalaadsena
CN-koodide 1006 30 61 – 1006 30 98 alla kuuluva kroo-
vitud riisiga;

h) CN-koodi 1701 11 90 või CN-koodi 1701 12 90 alla
kuuluvat toorpeedisuhkrut või toor-roosuhkrut, mille sahha-
roosisisaldus kuivaines polarimeetri näidu järgi on vähemalt
92 % massist,

— CN-koodide 1701 91 00 või 1701 99 90 alla kuuluvat
suhkrut,

— määruse (EÜ) nr 2038/1999 artikli 1 lõike 1 punktis d
nimetatud tooteid, välja arvatud määrusega (EMÜ)
nr 1766/92 hõlmatud toodete osalisel kasutamisel
saadud segud,

— määruse (EÜ) nr 2038/1999 artikli 1 lõike 1 punktides f
ja g nimetatud tooteid, välja arvatud määrusega (EMÜ)
nr 1766/92 hõlmatud toodete osalisel kasutamisel
saadud segud,

mis vastavad määruses (EÜ) nr 2038/1999 ja määruses (EÜ)
nr 2135/95 (1) sätestatud toetuse saamise tingimustele eksporti-
misel töötlemata kujul, samalaadsena CN-koodi 1701 99 10
alla kuuluva valge suhkruga.
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4. Asjaomase poole taotluse korral käsitatakse lõike 3
punktis d nimetatud piimatooteid kokkuleppel pädeva asutu-
sega samalaadsena:

i) A lisas nimetatud lõssipulbriga (TR 2) samalaadse toote
rasvata kuivaine sisalduse poolest

ja

ii) A lisas nimetatud võiga (TR 6) samalaadse toote piimarasva
sisalduse poolest.

Artikkel 2

Toetussumma, mis antakse üht liiki kaupade kujul eksporditava
põhisaaduse vastavalt artiklile 3 kindlaksmääratava koguse
puhul, saadakse selle koguse korrutamisel vastavalt artiklile 4
arvutatud põhisaaduste toetusemääraga massiühiku kohta.

Kui asjaomane pool ei koosta artikli 16 lõikes 1 nimetatud
deklaratsiooni, milles esitatakse artikli 16 lõike 4 neljandas
lõigus nõutud teave, või ei lisa deklaratsioonile piisavalt seda
põhistavaid dokumente, on CN-koodide 2905 44 ja 3824 60
alla kuuluvate D-glütsitooli (sorbitooli) segude puhul toetuse-
määraks sellise põhisaaduse toetusemäär, mille suhtes kohalda-
takse madalaimat toetusemäära.

Kui teatava põhisaaduse suhtes võib vastavalt artikli 4 lõikele 3
kohaldada erinevaid toetusemäärasid, arvutatakse erinev toetu-
semäär põhisaaduse kõigi koguste kohta, mille suhtes kohalda-
takse erinevat toetusemäära.

Kui kaupu on kasutatud eksporditavate kaupade valmistamisel,
kasutatakse eksporditavate kaupade valmistamisel kasutatud
põhisaaduste, nende töötlemissaaduste või vastavalt artikli 1
lõikele 3 neist kahest rühmast ühega samalaadsete toodete
suhtes kohaldatava toetusemäära arvutamisel toetusemäära,
mida kohaldatakse selliste kaupade eksportimisel töötlemata
kujul.

Artikkel 3

1. B lisas loetletud kaupade puhul, välja arvatud juhul, kui
viidatakse C lisale või kui kohaldatakse artikli 16 lõike 3 teist
lõiku, määratakse iga põhisaaduse kogus, mida võetakse arvesse
toetussumma arvutamisel, järgmiselt:

a) kui põhisaadust või sellega samalaadset toodet kasutatakse
töötlemata kujul, on kõnealuseks koguseks eksporditavate
kaupade valmistamisel tegelikult kasutatud kogus, võttes
arvesse järgmisi ümberarvestuskursse:

— 100 kg vadakule, mida käsitatakse artikli 1 lõike 3
punkti b kohaselt samalaadsena rühma 1 katsetootega,
vastab 6,06 kg katsetoodet,

— 100 kg piimatoodetele, mida käsitatakse artikli 1 lõike 3
punkti c kohaselt samalaadsena rühma 2 katsetootega,
vastab 9,1 kg katsetoodet,

— 100 kg piimatoodete rasvata kuivainele, mida käsita-
takse artikli 1 lõike 3 punkti f või artikli 1 lõike 4 punkti
i kohaselt samalaadsena rühma 2 katsetootega, vastab
1,01 kg katsetoodet kõnealuse piimatoote rasvata kuiv-
aine ühe massiprotsendi kohta,

— 100 kg juustu rasvata osale, mida käsitatakse artikli 1
lõike 3 punkti f kohaselt samalaadsena rühma 2 katse-
tootega, vastab 0,8 kg katsetoodet kõnealuse juustu
rasvata kuivaine ühe massiprotsendi kohta,

— 100 kg ühele piimatoodetest, mida käsitatakse artikli 1
lõike 3 punkti d kohaselt samalaadsena rühma 3 katse-
tootega ja mille kuivaine piimarasva sisaldus on kuni 27
massiprotsenti, vastab 3,85 kg katsetoodet kõnealuse
piimatoote rasvata kuivaine ühe massiprotsendi kohta.

Asjaomase poole taotlusel vastab 100 kg vedelpiimale,
mida käsitatakse artikli 1 lõike 3 punkti d esimese
taande kohaselt samalaadsena rühma 3 katsetootega ja
mille piimarasva sisaldus on kuni 3,2 massiprotsenti,
siiski 3,85 kg katsetoodet kõnealuse piimatoote piima-
rasva ühe massiprotsendi kohta,

— 100 kg ühele piimatoodetest, mida käsitatakse artikli 1
lõike 3 punkti d kohaselt samalaadsena rühma 3 katse-
tootega ja mille kuivaine piimarasva sisaldus on üle
27 massiprotsendi, vastab 100 kg katsetoodet.

Asjaomase poole taotlusel vastab 100 kg vedelpiimale,
mida käsitatakse artikli 1 lõike 3 punkti d esimese
taande kohaselt samalaadsena rühma 3 katsetootega ja
mille piimarasva sisaldus on üle 3,2 massiprotsendi,
siiski 12,32 kg katsetoodet,

— 100 kg ühele piimatoodetest, mida käsitatakse artikli 1
lõike 3 punkti e kohaselt samalaadsena rühma 6 katse-
tootega, vastab 1,22 kg katsetoodet kõnealuse piima-
toote piimarasva ühe massiprotsendi kohta,

— 100 kg ühele piimatoodetest, mida käsitatakse artikli 1
lõike 3 punkti f esimese taande või artikli 1 lõike 4
punkti ii kohaselt samalaadsena rühma 6 katsetootega,
vastab selle rasvaine osas 1,22 kg katsetoodet kõnealuse
piimatoote piimarasva ühe massiprotsendi kohta,
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— 100 kg juustule, mida käsitatakse artikli 1 lõike 3
punkti f teise taande kohaselt samalaadsena rühma 6
katsetootega, vastab selle rasvaine osas 0,8 kg katse-
toodet kõnealuse juustu piimarasva ühe massiprotsendi
kohta,

— 100 kg artikli 1 lõike 3 punktis g nimetatud ümaratera-
lisele kooritud riisile vastab 77,5 kg ümarateralist kroo-
vitud riisi,

— 100 kg artikli 1 lõike 3 punktis g nimetatud keskmise-
või pikateralisele kooritud riisile vastab 69 kg pikatera-
list kroovitud riisi,

— 100 kg artikli 1 lõike 3 punkti h esimeses taandes nime-
tatud toorsuhkrule vastab 92 kg valget suhkrut,

— 100 kg artikli 1 lõike 3 punkti h teises taandes nime-
tatud suhkrule vastab 1 kg valget suhkrut sahharoosi
ühe massiprotsendi kohta,

— 100 kg ühele artikli 1 lõike 3 punkti h kolmandas
taandes nimetatud tootele, mis vastab määruse (EÜ)
nr 2135/95 artiklis 3 sätestatud tingimustele, vastab
1 kg valget suhkrut sahharoosi ühe massiprotsendi
kohta (millele lisatakse vajaduse korral muude suhkrute
sahharoosi ekvivalendina arvutatud sisaldus), mis määra-
takse kindlaks vastavalt artiklile 3,

— 100 kg artikli 1 lõike 3 punkti h neljandas taandes
nimetatud ja määruse (EÜ) nr 2135/95 artiklis 5 sätes-
tatud tingimustele vastava isoglükoosi või isoglükoosi
siirupi kuivainele (mis määratakse kindlaks vastavalt
määruse (EÜ) nr 2135/95 artiklile 5) vastab 100 kg
valget suhkrut;

b) kui kasutatakse määruse (EMÜ) nr 1766/92 artikliga 1 või
määrusega (EÜ) nr 3072/95 hõlmatud toodet, mis on:

— saadud põhisaaduse või sellega samalaadse toote töötle-
misel või

— samalaadne põhisaaduse töötlemissaadusega,

— saadud põhisaaduse töötlemissaadusega samalaadse toote
töötlemisel,

on kõnealuseks koguseks eksporditavate kaupade valmistamisel
tegelikult kasutatud kogus, mida on kohandatud põhisaaduste
kogusele vastavaks, kohaldades E lisas sätestatud koefitsiente;

CN-koodi 2208 alla kuuluvates kangetes alkohoolsetes
jookides sisalduva teraviljapiirituse puhul on see kogus siiski
3,4 kg otra teraviljapiirituse mahuprotsendi kohta ekspordi-
tava kange alkohoolse joogi hektoliitris;

c) kui kasutatakse:

— asutamislepingu I lisas loetlemata toodet, mis on saadud
ühe punktides a või b nimetatud toote töötlemisel, või

— toodet, mis on saadud mitme punktides a ja/või b nime-
tatud toote ja/või esimeses taandes nimetatud toote sega-
misel ja/või töötlemisel,

võrdub eksporditavate kaupade valmistamisel tegelikult kasu-
tatud tootekoguse alusel kindlaksmääratav kogus iga kõnealuse
põhisaaduse puhul lõike 3 sätete kohaselt kogusega, mille
pädevad asutused määravad vastavalt artikli 16 lõikele 1. Selle
koguse arvutamisel kohaldatakse vastavalt punktis a nimetatud
ümberarvestuskursse või punktis b nimetatud arvutamise eriees-
kirju, võrdväärsussuhteid või koefitsiente.

CN-koodi 2208 alla kuuluvates kangetes alkohoolsetes
jookides sisalduvate teraviljapõhiste alkohoolsete jookide
puhul on see kogus siiski 3,4 kg otra teraviljapiirituse
mahuprotsendi kohta eksporditava kange alkohoolse joogi
hektoliitris.

2. Lõike 1 kohaldamisel käsitatakse eksporditavate kaupade
valmistamisel töötlemata kujul kasutatud tooteid tegelikult
kasutatud toodetena. Kui selliste kaupade teataval valmistamis-
etapil töödeldakse põhisaadus mõneks teiseks rohkem
töödeldud põhisaaduseks, mida kasutatakse mõnel hilisemal
etapil, käsitatakse tegelikult kasutatuna ainult viimast nimetatud
põhisaadust.

Tegelikult kasutatud toodete kogused esimeses lõigus määrat-
letud tähenduses määratakse kindlaks iga eksporditava kauba-
liigi puhul.

Kui tegemist on selliste kaupade regulaarse ekspordiga, mida
teatav ettevõte toodab selgelt määratletud tehnilistes tingi-
mustes ning millel on püsivad omadused ja kindel kvaliteet,
võib kogused pädevate asutuste nõusolekul kindlaks määrata
vastavalt kõnealuste kaupade tootmise reglemendile või kesk-
mistele tootekogustele, mida on konkreetse ajavahemiku
jooksul kasutatud nende kaupade teatava koguse valmistami-
seks. Sel viisil kindlaksmääratud tootekogused võetakse arvuta-
misel aluseks seni, kuni kõnealuste kaupade valmistamistingi-
mused ei ole muutunud.
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Sel viisil kindlaksmääratud tootekogused kinnitatakse vähemalt
kord aastas, välja arvatud juhul, kui pädev asutus annab amet-
liku loa toimida teisiti.

Tegelikult kasutatud koguste kindlaksmääramisel võetakse
arvesse komisjoni määruse (EMÜ) nr 3615/92 (1) sätteid.

3. C lisas loetletud kaupade puhul võetakse toetussumma
arvutamisel arvesse põhisaaduste kogust, mis on selles lisas
esitatud kõigi nimetatud kaupade kohta.

Vaatamata sellele:

a) tuleb värskete makarontoodete puhul C lisas loetletud
põhisaaduste kogused ümber arvutada kuivatatud makaron-
toodete samaväärseks koguseks, korrutades need kogused
makarontoodete kuivaine protsendiga ja jagades arvuga 88;

b) kui kõnealused kaubad on valmistatud osaliselt seestöötle-
mise korraga hõlmatud toodetest ning osaliselt asutamisle-
pingu artiklis 23 sätestatud tingimustele vastavatest toode-
test, võetakse sellele tooterühmale antava toetuse arvuta-
misel arvesse põhisaaduste kogust, mis määratakse kindlaks
vastavalt lõigetele 1 ja 2.

Artikkel 4

1. Toetusemäär määratakse kindlaks igal kuul 100 kg
põhisaaduste kohta vastavalt määruse (EMÜ) nr 1766/92 artikli
13 lõikele 3 ning teiste artikli 1 lõikes 1 nimetatud määruste
vastavatele artiklitele.

Seda võib muuta vastavalt määruse (EMÜ) nr 1766/92 artikli
13 lõikele 3 ning teiste artikli 1 lõikes 1 nimetatud määruste
vastavatele artiklitele.

Koorega värskete või konserveeritud kodulinnumunade ning
toidukõlblike värskete, kuivatatud või muul viisil konserveeritud
magustamata ja kooreta munade ja munakollaste puhul antava
toetuse määr määratakse kindlaks ajavahemikuks, mis võrdub
ajavahemikuga, mis on ette nähtud toetuste määramiseks nende
toodete eksportimiseks töötlemata kujul.

2. Toetusemäära kindlaksmääramisel võetakse arvesse eriti:

a) töötleva tööstuse keskmisi kulusid põhisaaduste hankimisel
Euroopa Liidu turgudelt ning maailmaturuhindu;

b) eksporditoetuse määra, mis on kehtestatud samalaadsetes
tingimustes valmistatud ja asutamislepingu I lisas loetletud
töödeldud põllumajandussaadustele ja -toodetele;

c) vajadust tagada võrdsed konkurentsitingimused ühenduse
tooteid kasutava tööstuse ning vastavalt seestöötlemise
korrale kolmandate riikide tooteid kasutava tööstuse vahel;

d) ühelt poolt kulude suundumust ja teiselt poolt hinnasuundu-
must ühenduses ja maailmaturul;

e) asutamislepingu artikli 300 alusel sõlmitud lepingutest tule-
nevate piirangute järgimist.

CN-koodi 1108 13 00 alla kuuluva kartulitärklise toetusemäär
määratakse eraldi kindlaks maisi ekvivalendina määruse (EMÜ)
nr 1766/92 artiklis 23 sätestatud korras, kohaldades eespool
esitatud kriteeriume. Kasutatud kartulitärklise kogused arvuta-
takse ümber maisi võrdväärseteks kogusteks vastavalt artikli 3
lõike 1 punktile b.

3. Toetusemäära kindlaksmääramisel võetakse vajaduse
korral arvesse tootmistoetusi, abi või muid samaväärse toimega
meetmeid, mida kohaldatakse kõigis liikmesriikides põhisaa-
duste või samalaadsete toodete suhtes vastavalt kõnealuste
toodete turu ühist korraldust käsitlevale määrusele.

4. Toetust ei anta toodete puhul, mida kasutatakse B lisas
nimetatud ja CN-koodi 2208 alla kuuluvates kangetes alkohool-
setes jookides sisalduva alkoholi tootmiseks, välja arvatud
teravilja puhul.

5. CN-koodi 3505 10 50 alla kuuluvate kaupade eksporti-
misel kohaldatakse üksnes vähendatud määra, pidades silmas
kasutatud põhisaaduse suhtes kaupade eeldatava valmistamispe-
rioodi jooksul määruse (EMÜ) nr 1722/93 kohaselt kohaldatud
tootmistoetust. Sel viisil kindlaksmääratud määrad kinnitatakse
lõikes 1 sätestatud korras.
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6. a) Toetust CN-koodide 1108 11 00 – 1108 19 90 alla
kuuluvate tärkliste või nende tärkliste määruse (EMÜ)
nr 1766/92 A lisas loetletud töötlemissaaduste puhul
antakse ainult siis, kui toodete tarnijad esitavad deklarat-
siooni, milles on tõendatud, et kõnealused tooted on
toodetud otse teraviljast, kartulist või riisist, välja arvatud
muude põllumajandussaaduste ja -toodete või -kaupade
tootmise kõrvalsaaduste kasutamine.

Esimeses lõigus nimetatud deklaratsiooni võib kuni
kehtetuks tunnistamiseni kohaldada kõigi sama tootja
tarnete suhtes; seda kontrollitakse vastavalt artikli 16
lõikele 1.

b) Kui vastavalt artikli 1 lõike 3 punktile a maisitärklisega
samalaadseks peetava kartulitärklise kuivaine sisaldus on
vähemalt 80 %, on toetusemääraks vastavalt lõikele 1
sätestatud eksporditoetuse määr; kui kuivaine sisaldus on
alla 80 %, on toetusemääraks vastavalt lõikele 1 sätes-
tatud määr, mis korrutatakse kuivaine tegeliku protsen-
diga ning jagatakse arvuga 80.

Kõigi teiste tärkliste puhul, mille kuivaine sisaldus on
vähemalt 87 %, on eksporditoetuse määraks vastavalt
lõikele 1 sätestatud eksporditoetuse määr; kui kuivaine
sisaldus on alla 87 %, on toetusemääraks vastavalt lõikele
1 sätestatud määr, mis korrutatakse kuivaine tegeliku
protsendiga ning jagatakse arvuga 87.

Kui CN-koodide 1702 30 59, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50 ja 2106 90 55 alla kuuluva glükoosi- või
maltodekstriinisiirupi kuivaine sisaldus on vähemalt
78 %, on eksporditoetuse määraks vastavalt lõikele 1
sätestatud eksporditoetuse määr; kui selliste siirupite
kuivaine sisaldus on alla 78 %, on toetusemääraks vasta-
valt lõikele 1 sätestatud määr, mis korrutatakse kuivaine
tegeliku protsendiga ning jagatakse arvuga 78.

c) Punkti b kohaldamisel määratakse tärkliste kuivaine
sisaldus komisjoni määruse (EMÜ) nr 1908/84 (1) II lisas
nimetatud meetodit kasutades; glükoosi- ja maltodekstrii-
nisiirupi kuivaine sisaldus määratakse, kasutades
nõukogu direktiivi 79/796/EMÜ (2) II lisas nimetatud
meetodit nr 2 või mõnda teist asjakohast ning vähemalt
sama täpset analüüsimeetodit.

d) Artikli 16 lõikes 1 nimetatud deklaratsiooni esitamisel
peab taotleja deklareerima kasutatud tärkliste või
glükoosi- või maltodekstriinisiirupi kuivaine sisalduse.

7. Toetusemäära võib vastavalt otstarbele muuta, kui seda
tehakse CN-koodi 3501 10 alla kuuluva kaseiiniga, CN-koodi
3501 90 90 alla kuuluvate kaseinaatidega või CN-koodide

3502 11 90 ja 3502 19 90 alla kuuluva ovoalbumiiniga seotud
rahvusvahelise kaubanduse olukorrast või teatavate turgude
erinõudmistest tulenevalt.

8. CN-koodide 1902 11 00, 1902 19 ja 1902 40 10 alla
kuuluvate kaupade toetusemäära võib vastavalt otstarbele dife-
rentseerida.

9. Toetust võib diferentseerida vastavalt sellele, kas toetuse-
määr on eelnevalt artikli 7 lõike 2 kohaselt kinnitatud.

Artikkel 5

1. Toetusemäär on kaupade ekspordipäeval kehtiv toetuse-
määr.

2. Kohaldatakse siiski toetusemäära eelneva kinnitamise
süsteemi.

Toetusemäära eelneva kinnitamise süsteemi kohaldamisel
kohaldatakse eelkinnituse taotluse esitamispäeval kehtivat
määra kaupade suhtes, mis eksporditakse toetussertifikaadi
kehtivusajal pärast kõnealust kuupäeva artikli 9 lõike 2 sätete
kohaselt.

Eelmise lõigu kohaselt kindlaksmääratud toetusemäära kohan-
damisel kasutatakse samu eeskirju kui töötlemata kujul ekspor-
ditavate põhisaaduste toetuste eelneval kinnitamisel, kuid kasu-
tades töödeldud teraviljatoodete puhul E lisas sätestatud koefit-
siente.

Eelmist lõiku ei kohaldata hiljemalt 24. märtsil 2000 esitatud
eelkinnituse taotluste suhtes.

Artikkel 6

1. Alates 1. märtsist 2000 antakse artiklis 16 sätestatud
tingimustele vastavate põllumajandussaaduste ja -toodete
ekspordi puhul ja määruse (EMÜ) nr 2825/93 artiklis 4 nime-
tatud kangete alkohoolsete jookide tootmiseks tollikontrolli alla
suunatud teravilja ekspordi puhul toetust artikli 7 kohaselt
väljaantud toetussertifikaadi esitamisel.

Eelmist lõiku ei kohaldata lepingu artikli 10 lõikes 4 määrat-
letud rahvusvahelise toiduabiprogrammi osana toimuva
ekspordi suhtes, määruse (EÜ) nr 800/1999 artikli 4 lõike 1
kolmandas taandes või artiklites 36, 40, 44, 45 ja artikli 46
lõikes 1 osutatud tarnete ning artiklis 14 nimetatud ekspordi
suhtes.
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2. Artikli 5 lõikes 2 sätestatud eelneva kinnitamise süsteemi
alusel antakse toetust toetusemäärade eelnevat kinnitamist
tõendava toetussertifikaadi esitamisel.

3. Toetussertifikaati ei saa edasi anda. Seda kasutab sertifi-
kaadi omanik.

4. Kui taotleja kavatseb eksportida üksnes sellest liikmesrii-
gist, kus ta toetussertifikaati taotleb, võib pädev asutus sertifi-
kaadi säilitada, eelkõige arvutifaili kujul.

5. Käesoleva artikli kohaldamisel määruse (EMÜ)
nr 2825/93 artiklis 4 nimetatud kangete alkohoolsete jookide
tootmiseks tollikontrolli alla suunatud teravilja suhtes tuleb igat
viidet ekspordi kohta lugeda teravilja kõnealusele kontrollile
suunamiseks.

Artikkel 7

1. Toetussertifikaati taotletakse ja see antakse välja eurodes
kinnitatud summa kohta.

Toetussertifikaadi taotlus ja toetussertifikaat koostatakse F lisas
esitatud näidise kohaselt või vastavalt artikli 20 sätetele.

2. Asjaomane pool võib taotleda taotluse esitamispäeval
kehtivate toetusemäärade eelnevat kinnitamist. Sel juhul
käsitleb eelnev kinnitamine kõiki kohaldatavaid toetusemää-
rasid. Eelkinnituse taotluse võib esitada F lisas esitatud tingi-
mustel kas toetussertifikaadi taotlemisega ühel ajal või toetus-
sertifikaadi andmise päevast alates ja enne selle viimast kehti-
vuspäeva.

Eelkinnitust ei kohaldata enne taotlemispäeva toimunud
ekspordi suhtes.

3. Toetussertifikaadi väljaandmine kohustab sertifikaadi
omanikku taotlema toetussertifikaadi kehtivusajal toimunud
ekspordi eest toetust summas, mille kohta sertifikaat on välja
antud. Selle kohustuse täitmise tagamiseks esitatakse artiklis 11
nimetatud tagatis.

4. Lõikes 3 nimetatud kohustused on määruse (EMÜ)
nr 2220/85 artikli 20 kohaldamisel esmanõuded.

Esmanõuet käsitatakse täidetuna, kui eksportija on edastanud
eritaotluse (eritaotlused), mis käsitleb (käsitlevad) toetussertifi-
kaadi kehtivusaja jooksul F lisa VI jaotises sätestatud tingimuste
kohaselt eksporditud kaupu. Kui eritaotlus ei ole ekspordidek-

laratsioon, tuleb see esitada kolme kuu jooksul alates ekspordi-
deklaratsiooni vastuvõtmise päevast, välja arvatud vääramatu
jõu korral.

Esmanõude täitmise tõendamiseks esitatakse pädevale asutusele
F lisa VI jaotise sätetele vastava asjakohaselt registreeritud
toetussertifikaadi esimene eksemplar. See tõend tuleb esitada
toetussertifikaadi kehtivusaja lõpule järgneva üheksanda kuu
lõpuks.

Artikkel 8

1. Toetussertifikaatide taotlused võib esitada:

a) enne 31. augustit alates 1. oktoobrist kehtivate sertifikaatide
puhul;

b) enne 5. novembrit alates 1. detsembrist kehtivate sertifikaa-
tide puhul;

c) enne 5. jaanuari alates 1. veebruarist kehtivate sertifikaatide
puhul;

d) enne 5. märtsi alates 1. aprillist kehtivate sertifikaatide
puhul;

e) enne 5. maid alates 1. juunist kehtivate sertifikaatide puhul;

f) enne 5. juulit alates 1. augustist kehtivate sertifikaatide
puhul.

2. Liikmesriigid teatavad komisjonile hiljemalt:

— 5. septembriks lõike 1 punktis a nimetatud sertifikaaditaot-
lustest,

— 12. novembriks lõike 1 punktis b nimetatud sertifikaaditaot-
lustest,

— 12. jaanuariks lõike 1 punktis c nimetatud sertifikaaditaot-
lustest,

— 12. märtsiks lõike 1 punktis d nimetatud sertifikaaditaotlus-
test,

— 12. maiks lõike 1 punktis e nimetatud sertifikaaditaotlus-
test,

— 12. juuliks lõike 1 punktis f nimetatud sertifikaaditaotlus-
test.

3. Komisjon määrab kindlaks summa, mille kohta toetusser-
tifikaadid võib välja anda, järgmiste andmete põhjal:
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a) lepingu artikli 9 lõike 2 kohaselt kindlaksmääratud toetuste
maksimumsumma,

millest lahutatakse

b) vajaduse korral summa, mis ületab summat, mis on võidud
anda eelmise eelarveaasta jooksul,

millest lahutatakse

c) artiklis 14 nimetatud ekspordiks reserveeritud summa,

millest lahutatakse

d) väljamaksed, mis on tehtud eelarveaasta jooksul enne
1. märtsi 2000 toimunud ekspordi puhul,

millest lahutatakse

e) väljamaksed, mis on tehtud käsiloleva eelarveaasta jooksul
eelmisel eelarveperioodil toimunud ekspordi puhul,

millest lahutatakse

f) summad, mille kohta on välja antud asjaomasel eelarvepe-
rioodil kehtivad toetussertifikaadid,

ning

g) summa, mille kohta artiklis 12 nimetatud väljaantud sertifi-
kaadid on tagastatud,

ja

h) summa, mis on jäänud punktis c nimetatud reserveeritud
summast kasutamata,

ja

i) nende summadega seotud riskitegurid.

4. Toetuse kogusumma, mille kohta võib iga lõikes 1 nime-
tatud ajavahemiku puhul sertifikaate anda, on järgmine:

— lõike 1 punktis a nimetatud ajavahemiku puhul 30 % lõikes
3 nimetatud summast,

— lõike 1 punktis b nimetatud ajavahemiku puhul 20 % lõikes
3 nimetatud 12. novembril määratud summast,

— lõike 1 punktis c nimetatud ajavahemiku puhul 25 % lõikes
3 nimetatud 12. jaanuaril määratud summast,

— lõike 1 punktis d nimetatud ajavahemiku puhul 33 % lõikes
3 nimetatud 12. märtsil määratud summast,

— lõike 1 punktis e nimetatud ajavahemiku puhul 50 % lõikes
3 nimetatud 12. mail määratud summast,

— lõike 1 punktis f nimetatud ajavahemiku puhul lõikes 3
nimetatud 12. juulil määratud summa.

5. Kui kõikideks asjaomasteks ajavahemikeks taotletud
toetuste kogusumma ületab lõikes 4 nimetatud maksimum-
summa, kinnitab komisjon vähenduskoefitsiendi, mida kohalda-
takse kõikide enne lõikes 1 sätestatud vastavaid kuupäevi
esitatud taotluste suhtes nii, et võetakse arvesse lõikes 4 sätes-
tatud maksimumsummat.

Komisjon avaldab koefitsiendi Euroopa Ühenduste Teatajas viie
tööpäeva jooksul alates lõikes 2 nimetatud kuupäevast.

6. Kui komisjon kinnitab vähenduskoefitsiendi, võib sertifi-
kaadi taotletud summa kohta välja anda, korrutades seda
summat arvuga, mis saadakse lõigete 5 või 8 kohaselt määratud
vähenduskoefitsiendi lahutamisel ühest.

Sel juhul võivad taotlejad oma taotlused tagasi võtta viie
tööpäeva jooksul alates koefitsiendi avaldamisest Euroopa Ühen-
duste Teatajas.

7. Liikmesriigid teatavad komisjonile vastavalt 1. oktoobriks,
1. detsembriks, 1. veebruariks, 1. aprilliks, 1. juuniks ja
1. augustiks summad, mille suhtes on taotlejad toetussertifikaa-
tide taotlused lõike 6 kohaselt tagasi võtnud.

8. Toetussertifikaatide taotlusi võib esitada väljapool lõikes 1
nimetatud ajavahemikke iga eelarveperioodi 1. oktoobrist
alates. Komisjonile teatatakse iga nädala jooksul esitatud taot-
lustest järgmisel teisipäeval. Vastavad sertifikaadid võib välja
anda alates teatamisele järgnevast esmapäevast, välja arvatud
juhul, kui komisjon annab vastupidised juhised.

Kui komisjon leiab, et Euroopa Liidu rahvusvaheliste kohustuste
täitmine võib sattuda ohtu, võib ta kohaldada juba esitatud
toetussertifikaatide taotluste suhtes vähenduskoefitsienti, võttes
eelkõige arvesse lõigetes 3 ja 4 nimetatud arvutamismeetodit.
Komisjon võib samuti peatada sertifikaatide väljaandmise.

Komisjon avaldab koefitsiendi Euroopa Ühenduste Teatajas nelja
päeva jooksul alates esimeses lõigus nimetatud taotlustest teata-
misest.
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9. Eelmises lõikes nimetatud toetussertifikaatide taotlusi võib
esitada ainult siis, kui lõike 5 kohast vähenduskoefitsienti ei ole
kinnitatud, ja üksnes seni, kuni on ära kasutatud lõikes 4 nime-
tatud summad, millele lisatakse summad, mille kohta tegelikult
sertifikaati ei ole antud, ning summad, mille sertifikaadid on
tagastatud.

10. Toetussertifikaatide taotlusi võib esitada alates
15. augustist kauba suhtes, mis eksporditakse enne 1. oktoobrit
lõikes 8 sätestatud tingimuste kohaselt, tingimusel et lõike 3
kohaselt määratud summasid saab veel kasutada.

11. Lõigete 1–5, 7, 9 ja 10 sätteid kohaldatakse alates
15. juulist 2000.

Artikkel 9

1. Toetussertifikaadid kehtivad alates sertifikaaditaotluses
märgitud kuupäevast F lisas sätestatud tingimuste kohaselt.

2. Toetussertifikaat kehtib sertifikaadi taotlemise kuule järg-
neva viienda kuu lõpuni või kuni eelarveperioodi lõpuni, kui
see lõpeb varem.

Eelnevalt kinnitatud toetusemäärad kehtivad siiski ainult eelkin-
nitustaotluse esitamise kuule järgneva viienda kuu lõpuni või
sertifikaadi kehtivusaja lõpuni, kui see lõpeb varem.

Pärast 1. juunit väljaantud sertifikaatide puhul võib komisjon
pikendada sertifikaatide kehtivusaega.

Kui 1. märtsist 2000 kuni 30. septembrini 2000 eksporditavate
kaupade toetusemäärad on eelnevalt kinnitatud, kohaldatakse
kõnealuseid määrasid kuni sertifikaadi kehtivusaja lõpuni.

Eelkinnituse taotlused koostatakse vastavalt F lisa II jaotisele.

Toetussertifikaatide väljavõtteid ei tohi eelnevalt kinnitada eraldi
sertifikaadist, millest väljavõte on tehtud.

Artikkel 10

Lepingu artikli 10 lõikes 4 määratletud rahvusvaheliste toidu-
abitehingute jaoks koostatud toetussertifikaatide taotluste ja
toetussertifikaatide lahtrisse 20 tuleb kanda üks järgmistest
märgetest:

«Certificado GATT — Ayuda alimentaria»

»GATT-attest — Fødevarehjælp«

„GATT-Bescheinigung — Nahrungsmittelhilfe“

«Πιστοποιητικό ΓΣ∆Ε — Επισιτιστική βοήθεια»

‘GATT certificate — Food aid’

«Certificat GATT — Aide alimentaire»

«Titolo GATT — Aiuto alimentare»

„GATT-certificaat — Voedselhulp”

«Certificado GATT — Ajuda alimentar»

”GATT-todistus — Elintarvikeapu”

”GATT-licens — Livsmedelsbistånd”.

Nende sertifikaatide suhtes ei kohaldata artiklit 8.

Erandina määrustest, millega kinnitatakse kaupadena ekspordi-
tavate põhisaaduste suhtes kohaldatavad toetusemäärad, on
toiduabitehingute kohta koostatud sertifikaaditaotluste ja sertifi-
kaatide suhtes kohaldatavad eelnevalt kinnitatud toetusemäärad
samad, mis muu ekspordi suhtes ilma toetusemäärade eelneva
kinnitamiseta kohaldatavad määrad. Arvessevõetavad määrad
on määruse (EÜ) nr 259/98 artikli 2 kohaselt määratud
kuupäeval kehtivad määrad, kui tegemist on ühenduse toiduabi
korras toimuva ekspordiga, või määruse (EÜ) nr 174/1999 (1)
artikli 13 lõike 2 kohaselt määratud kuupäeval kehtivad
määrad, kui tegemist on riikliku toiduabi korras toimuva piima
või piimatoodete ekspordiga.

Artikkel 11

Muud kui artiklis 10 nimetatud toiduabitehingutega seotud
toetussertifikaatide taotlused kehtivad ainult siis, kui nende
kohta on esitatud määruse (EÜ) nr 1291/2000 artikli 15 tingi-
mustele vastav tagatis, mis on 25 % taotletud summast.

Tagatis vabastatakse artiklis 12 sätestatud tingimuste kohaselt.
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Artikkel 12

1. Kui komisjon kehtestab artikli 8 lõigete 5 ja 8 kohaselt
vähenduskoefitsiendi, vabastatakse tagatis viivitamata summa
ulatuses, mis arvutatakse esitatud summa korrutamisel vähen-
duskoefitsiendiga.

2. Kui taotleja võtab taotluse tagasi artikli 8 lõike 6 kohaselt,
vabastatakse tagatisest 94 %.

3. Tagatis vabastatakse täielikult, kui sertifikaadi omanik on
taotlenud toetust kõige rohkem 95 % ulatuses summast, mille
kohta sertifikaat on välja antud.

4. Kui toetussertifikaadi omanik ei taotle vähemalt 95 %
summast, mille kohta sertifikaat on välja antud, jääb sertifikaadi
omanik ilma tagatise osast, mis moodustab väljaantud sertifi-
kaadis käsitletud koguse 95 % ja tegelikult taotletud toetuse-
summa vahest kuni 25 %.

5. Kui sertifikaadi omanik tagastab siiski sertifikaadi enne
28. veebruari, vähendatakse lõike 4 kohaselt määratud tagasta-
mata summat 50 % võrra. Kui omanik tagastab sertifikaadi
pärast nimetatud kuupäeva, kuid enne 15. augustit 2000, ja
teistel aastatel enne 31. maid, vähendatakse lõike 4 kohaselt
määratud tagastamata summat 25 % võrra.

6. Toetussertifikaadi omanik, kes esitab tõendid selle kohta,
et ta on esitanud määruse (EÜ) nr 1291/2000 artiklis 49 nime-
tatud importiva kolmanda riigi pakkumismenetluse raames
oma pakkumise ja tema pakkumist ei võetud vastu, võib paluda
niisugusest eksporditoetusele vastavast summast loobumist,
mida ta oleks saanud eduka pakkumise korral. Sel juhul
võetakse kõnealune summa sertifikaadist maha ja sellele vastav
tagatis vabastatakse.

Artikkel 13

1. Liikmesriigid teatavad komisjonile enne iga kuu lõppu
eksporditoetuste summa, mis nad on andnud eelmisel kuul
enne 1. märtsi 2000 eksporditud kaupade eest.

2. Liikmesriigid teatavad komisjonile enne 1. jaanuari 2001
ja enne iga järgneva aasta 1. jaanuari eksporditoetuste kogu-
summa, mis nad on kuni eelneva 30. septembrini tegelikult
andnud eelmistel eelarveperioodidel eksporditud kaupade eest
ja millest nad ei ole veel teatanud, täpsustades eelarveperioodid.

3. Eelmise lõike kohaldamisel sisaldavad tegelikult antud
toetused ettemakseid. Põhjendamatult makstud toetuste tagasi-
maksmisest teatatakse eraldi.

4. Liikmesriigid teatavad komisjonile enne iga kuu
10. kuupäeva:

a) summad, mille puhul toetussertifikaadid on eelmise kuu
jooksul artikli 12 lõike 5 kohaselt tagastatud;

b) summad, mille puhul toetussertifikaadid on eelmise kuu
jooksul artikli 12 lõike 6 kohaselt tagastatud või millega
seotud summat on vähendatud;

c) summad, mille puhul toetussertifikaatide kehtivusaeg lõppes
ja mida ei kasutatud;

d) artiklis 10 nimetatud toetussertifikaatidest, mis on välja
antud eelmisel kuul.

Artikkel 14

1. Kuni 30. septembrini 2000 ja iga eelarveperioodi kohta
alates 1. oktoobrist 2000 võib ilma sertifikaadita ekspordi
puhul maksta igal eelarveaastal eksporditoetust 30 miljoni euro
suuruse kogusumma piires.

Käesolevat artiklit ei kohaldata siiski lepingu artikli 10 lõikes 4
määratletud rahvusvahelise toiduabitehingute osana toimuva
ekspordi suhtes ega määruse (EÜ) nr 800/1999 artikli 4 lõike 1
kolmandas taandes ning artiklites 36, 40, 44, 45 ja artikli 46
lõikes 1 nimetatud ekspordi suhtes.

2. Käesolevat artiklit kohaldatakse sellise eksportija poolt
sooritatava ekspordi suhtes, kellel ei ole olnud toetussertifikaati
alates kõnealuse eelarveperioodi algusest ja kellel ei ole kõne-
alust sertifikaati ekspordipäeval. Käesolevat artiklit kohaldatakse
üksnes juhul, kui eksportija poolt F lisa VI jaotise lõike 2 koha-
selt kõnealuse eelarveaasta jooksul varem esitatud taotlused
käsitlevad alla 50 000 euro suurust kogusummat.

Seda kohaldatakse ainult liikmesriigis, kus kaupu valmistatakse
või kokku pannakse.
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3. Liikmesriigid teatavad komisjonile hiljemalt iga kuu
viiendal päeval toetuste summad, mis on antud käesoleva artikli
kohaselt eelmise kuu 16. päevast kuni eelmise kuu lõpuni, ja
hiljemalt iga kuu 20. päeval toetuste summad, mis on antud
käesoleva artikli kohaselt jooksva kuu esimesest päevast kuni
15. päevani.

Kui liikmesriikide teatatud kogusumma ulatub 20 000 000
euroni, peatab komisjon lõigete 1 ja 2 kohaldamise ilma toetus-
sertifikaadita ekspordi suhtes.

Artikkel 15

1. Käesolevas määruses nimetatud toetussertifikaatide suhtes
kohaldatakse määrust (EÜ) nr 1291/2000, välja arvatud impor-
dilitsentsidega seotud sätteid.

Koguste puhul väljaantud toetussertifikaatidest tulenevate
õiguste ja kohustustega seotud sätteid kohaldatakse mutatis
mutandis käesolevas määruses nimetatud, eurodes väljendatud
summade puhul väljaantud toetussertifikaatidest tulenevate
õiguste ja kohustuste suhtes, võttes arvesse F lisa sätteid.

2. Erandina lõikest 1 ei kohaldata käesolevas määruses nime-
tatud toetussertifikaatide suhtes määruse (EÜ) nr 1291/2000
järgmisi sätteid:

— artiklid 9, 12, 14, 21, 24, 32, 33, 35, 42, 46, 47, 50,

— artikli 8 lõige 2,

— artikli 8 lõige 4,

— artikli 18 lõige 1,

— artikli 36 lõige 5.

3. Määruse (EÜ) nr 1291/2000 artikli 40 kohaldamisel ei
pikendata 30. septembrini kehtivaid sertifikaate. Sel juhul tühis-
tatakse sertifikaat nende summade osas, mille kohta ei ole taot-
lust esitatud vääramatu jõu tõttu.

Artikkel 16

1. Kohaldatakse määrust (EÜ) nr 800/1999. Lisaks sellele
peab asjaomane isik kaupade eksportimisel deklareerima nende
kaupade valmistamisel artikli 3 lõikes 2 määratletud tähenduses
tegelikult kasutatud põhisaaduste, nende töötlemissaaduste või
vastavalt artikli 1 lõikele 3 neist kahest rühmast ühega sama-
laadsete toodete kogused, mille puhul toetust taotletakse, või
viitama muul viisil nende koostisele, kui see on kindlaks
määratud vastavalt artikli 3 lõikele 2.

Kui kaupu on kasutatud eksporditavate kaupade valmistamisel,
peab asjaomane isik esitama deklaratsioonis tegelikult kasutatud
kaupade koguse ning kõigi kõnealuste kaupade valmistamisel
kasutatud põhisaaduste, nende töötlemissaaduste või vastavalt
artikli 1 lõikele 3 neist kahest rühmast ühega samalaadsete
toodete laadi ja koguse.

Asjaomane isik esitab pädevatele asutustele koos deklaratsioo-
niga kõik tõendavad dokumendid ja kogu teabe, mida viimased
asjakohaseks peavad.

Pädevad asutused kontrollivad neile esitatud deklaratsioonide
õigsust kõiki asjakohaseid vahendeid kasutades.

Selle liikmesriigi pädevate asutuste taotluse korral, kelle terri-
tooriumil täidetakse ekspordiga seotud tolliformaalsused, edas-
tavad teiste liikmesriikide pädevad asutused neile kogu kättesaa-
dava teabe, mis võimaldab asjaomase isiku deklaratsiooni kont-
rollida.

2. Erandina eelmisest lõikest ja konsulteerides pädevate
asutustega, võib kasutatud toodete ja/või kaupade deklarat-
siooni asendada kasutatud toodete koguste lihtsustatud dekla-
ratsiooniga või viitega kõnealuste koguste deklaratsioonile, kui
kogused on artikli 3 lõike 2 kolmanda lõigu kohaselt juba kind-
laks määratud ja tingimusel, et tootja esitab pädevatele asutus-
tele kogu deklaratsiooni kontrollimiseks vajaliku teabe.

3. Kui eksportija ei koosta lõikes 1 nimetatud deklaratsiooni
või ei lisa deklaratsioonile piisavalt tõendavat teavet, ei ole tal
õigust toetust saada.

Kui asjaomane isik esitab pädevatele asutustele piisavalt
tõendeid selle kohta, et tal ei ole või ta ei saa esitada vajalikku
teavet eksporditavate kaupade valmistamistingimuste kohta
ning kui need kaubad on loetletud D lisa esimeses ja teises
veerus, antakse sellele isikule tema selgesõnalise taotluse korral
toetust, mille arvutamisel arvessevõetav põhisaaduste laad ja
kogus määratakse kindlaks eksporditavate kaupade analüüsi ja
D lisas esitatud ümberarvestustabeli alusel. Pädevad asutused
määravad analüüsi tegemise tingimused.

Sellise analüüsi kulud kannab eksportija.

Kui eksporditavatele kaupadele viidatakse määruse (EÜ)
nr 2571/97 artikli 4 lõikes 1, on piimatoodete puhul makstava
toetuse määraks alandatud hinnaga piimatoodete kasutamisel
kohaldatav määr, kui eksportija ei tõenda, et kaupade hulgas ei
ole alandatud hinnaga piimatooteid.
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4. Lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata C lisa kohaselt kindlaksmää-
ratud põllumajandussaaduste ja -toodete koguste suhtes, välja
arvatud:

— lõike 1 esimeses lõigus nimetatud toodete kogused, mida
eksporditakse selliste kaupade kujul, mis on osaliselt saadud
vastavalt artikli 3 lõike 3 punktis b määratletud tingimustele
seestöötlemise korraga hõlmatud toodetest,

— muna- või munatoodete kogused, mida eksporditakse
CN-koodi 1902 11 00 alla kuuluvate makarontoodete kujul,

— artikli 3 lõike 3 punktis a nimetatud värskete makarontoo-
dete kuivaine sisaldus,

— CN-koodide 2905 44 ja 3824 60 alla kuuluva D-glütsitooli
(sorbitooli) valmistamisel tegelikult kasutatud põhisaaduste
laad ning vajaduse korral tärklisainetest ja sahharoosist
saadud D-glütsitooli (sorbitooli) osakaal,

— CN-koodi 3501 90 90 alla kuuluvate kaupade kujul ekspor-
ditava kaseiini kogused,

— CN-koodi 2202 90 10 alla kuuluvatest linnastest valmis-
tatud õlle Plato kraad,

— pädevate asutuste poolt heakskiidetud idandamata odra
kogused.

Ekspordideklaratsioonil esitatud kaupade kirjelduses ja toetuse
taotlemisel C lisas loetletud kaupade suhtes võetakse arvesse
kõnealuses lisas esitatud nomenklatuuri.

5. Kaupade analüüsimisel vastavalt käesolevale artiklile kasu-
tatakse komisjoni määruses (EMÜ) nr 4056/87 (1) nimetatud
analüüsimeetodeid ning nende puudumisel selliseid meetodeid,
mida kohaldatakse Euroopa Liitu imporditavate samalaadsete
kaupade suhtes ühise tollitariifistiku klassifikatsioonis.

6. Eksporti tõendavas dokumendis esitatakse eksporditavate
kaupade kogused ja lõike 1 esimeses lõigus nimetatud toodete
kogused või viidatakse vastavalt artikli 3 lõike 2 kolmandale
lõigule kindlaksmääratud koostisele. Lõike 2 teise lõigu kohal-
damisel esitatakse eespool nimetatud toodete koguste asemel
D lisa neljandas veerus loetletud põhisaaduste kogused, mis
vastavad eksporditud kaupade analüüsi tulemustele.

7. Lõigete 1 ja 2 kohaldamisel teavitab iga liikmesriik komis-
joni kontrollimistest, mida tema territooriumil tehakse erinevate
eksporditavate kaubaliikide puhul. Komisjon teavitab sellest
teisi liikmesriike.

8. Igal aastal 1. oktoobrist kuni 15. oktoobrini toimuva
ekspordi puhul ei või toetust maksta enne 16. oktoobrit.

Artikkel 17

1. Vastavalt artiklile 16 peab asjaomane isik deklareerima
CN-koodide 0405 20 10, 0405 20 30, 1806 90 60 –
1806 90 90, 1901 või 2106 90 98 alla kuuluvate kaupade
puhul, mis sisaldavad suurt määra CN-koodide 0402 10 19,
0402 21 19, 0405 00 või 0406 alla kuuluvaid piimatooteid
(edaspidi “piimatooted”):

a) et ükski piimatoodetest ei ole imporditud kolmandast riigist
erikorra alusel, millega nähakse ette vähendatud tariif;

või

b) piimatoodete kogused, mis on imporditud kolmandast riigist
erikorra alusel, millega nähakse ette vähendatud tariif.

2. Lõike 1 kohaldamisel tähendab “sisaldavad suurt määra”
seda, et 100 kg eksporditud kaupade puhul on kasutatud vähe-
malt 51 kg piimatooteid.

3. Kui taotletakse koguste kindlaksmääramist artikli 3 lõike
2 kolmanda lõigu kohaselt, võib pädev asutus heaks kiita asja-
omase isiku kinnituse selle kohta, et kasutatavate piimatoodete
suhtes ei ole kohaldatud erikorda, millega nähakse ette vähen-
datud imporditariif.

4. Pädev asutus võib lõike 1 kohaselt koostatud deklarat-
siooni või lõike 3 kohaselt esitatud kinnituse heaks kiita, kui ta
on veendunud, et eksporditavates kaupades sisalduva piima-
toote eest makstud hind on sama suur või peaaegu sama suur
kui samaväärse toote hind ühenduse turul. Kõnealuste hindade
võrdlemisel võetakse arvesse piimatoote ostmise kuupäeva.

5. Kui kasutatakse piimatooteid, mille suhtes on kohaldatud
vähendatud tariifi kehtestatavat erikorda, arvutatakse toetus
vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 1255/1999 artiklile 17.
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Artikkel 18

Artikli 1 lõikes 1 nimetatud toetust ei anta vastavalt asutamisle-
pingu artiklile 24 vabasse ringlusse lubatud ning reekspordita-
vate kaupade puhul.

Kõnealuste kaupade puhul ei anta toetust ka siis, kui kaubad
eksporditakse pärast töötlemist või teiste kaupade osana.

Artikkel 19

Komisjon kohandab käesolevat määrust kooskõlas kaupade
koondnomenklatuuri muudatustega ja kohandab B lisa, et säili-
tada vastavus artikli 1 lõikes 1 nimetatud määruste vastavate
lisadega.

Artikkel 20

Huvitatud isikud võivad kasutada pädevate asutuste nõusolekul
kuni 31. detsembrini 2000 käesoleva määruse F lisa asemel
määruse (EÜ) nr 1222/94 F lisas esitatud vormi nimetatud
määruse F lisa sätete kohaselt.

Artikkel 21

Määrus (EÜ) nr 1222/94 tunnistatakse kehtetuks.

Viiteid kehtetuks tunnistatud määrusele käsitatakse viidetena
käesolevale määrusele ja neid loetakse vastavalt G lisas esitatud
vastavustabelile.

Artikkel 22

Käesolev määrus jõustub päeval pärast selle avaldamist Euroopa
Ühenduste Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 13. juuli 2000

Komisjoni nimel

komisjoni liige
Erkki LIIKANEN
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A LISA

CN-kood Kirjeldus

ex 0402 10 19 Piim pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, suhkru- või magusainelisandita, rasvasisaldu-
sega kuni 1,5 % massist (TR 2)

ex 0402 21 19 Piim pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, suhkru- või magusainelisandita, rasvasisaldu-
sega 26 % massist (TR 3)

ex 0404 10 02–

ex 0404 10 16

Vadak, pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, suhkru- või magusainelisandita (TR 1)

ex 0407 00 30 Või, rasvasisaldusega 82 % massist (TR 6)

ex 0405 10 Koorega kodulinnumunad, värsked või konserveeritud, v.a haudemunad

ex 0408 Kooreta munad ja munakollased, toidukõlblikud, värsked, kuivatatud, külmutatud või muul
viisil konserveeritud, magustamata

1001 10 00 Kõva nisu

1001 90 99 Pehme nisu ja meslin, v.a meslin seemneks

1002 00 00 Rukis

1003 00 90 Oder, v.a seemneoder

1004 00 00 Kaer

1005 90 00 Mais, v.a seemnemais

ex 1006 30 Kroovitud riis

1006 40 00 Purustatud riis

1007 00 90 Terasorgo, v.a hübriidid seemneks

1701 99 10 Valge suhkur

ex 1702 19 00 Laktoos, mis sisaldab kuivaine massist laktoosi 98,5 % (TR 12)

1703 Melass, saadud suhkru ekstraheerimisel või rafineerimisel
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B LISA

CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

ex 0403 Petipiim, kalgendatud piim ja koor, jogurt, keefir ja
muu fermenteeritud või hapustatud piim ja koor,
kondenseeritud või kondenseerimata, suhkru- või
muu magusainelisandiga või ilma, lõhna- ja maitse-
ainelisandiga või ilma, puuvilja-, pähkli- või kakaoli-
sandiga või ilma:

0403 10 – jogurt:

0403 10 51 –
0403 10 99

– – lõhna- ja maitseainelisandiga, või puuvilja-,
pähkli- või kakaolisandiga:

– – – lõhna- ja maitseainelisandiga X X X X

– – – muud:

– – – – puuvilja- ja/või pähklilisandiga X X X

– – – – kakaolisandiga X X X X

0403 90 – muud:

0403 90 71 –
0403 90 99

– – lõhna- ja maitseainelisandiga, või puuvilja- ja/või
pähkli- või kakaolisandiga:

– – – lõhna- ja maitseainelisandiga X X X X

– – – muud:

– – – – puuvilja- või pähklilisandiga X X X

– – – – kakaolisandiga X X X X

0405 Või ning muud piimarasvad ja -õlid; piimarasva-
võided:

0405 20 – piimarasvavõided:

0405 20 10 – – rasvasisaldusega vähemalt 39 % massist, kuid alla
60 % massist

X

0405 20 30 – – rasvasisaldusega vähemalt 60 % massist, kuid
mitte üle 75 % massist

X
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

0710 Köögivili (kuumtöötlemata või aurutatud või
keedetud), külmutatud:

0710 40 00 – suhkrumais:

– – tõlvikutena X X

– – teradena C C

0711 Köögivili, lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud (nt
gaasilise vääveldioksiidiga, soolvees, väävlivees vm
konserveerivas lahuses), ei ole kõlblik kohe tarvitami-
seks:

0711 90 30 – suhkrumais:

– – tõlvikutena X X

– – teradena C X

1517 Margariin; toidusegud ja tooted taimsetest ja loomse-
test rasvadest või õlidest või käesolevasse kauba-
gruppi kuuluvate mitmesuguste rasvade ja õlide frakt-
sioonidest, v.a rubriiki 1516 kuuluvatest toidurasva-
dest või -õlidest või nende fraktsioonidest:

1517 10 – margariin, v.a vedel margariin:

1517 10 10 – – piimarasvasisaldusega üle 10 % massist, kuid
mitte üle 15 % massist

X

1517 90 – muud:

1517 90 10 – – piimarasvasisaldusega üle 10 % massist, kuid
mitte üle 15 % massist

X

1702 50 00 Keemiliselt puhas fruktoos X

1704 Suhkrukondiitritooted (sh valge šokolaad), ei sisalda
kakaod:

1704 10 – närimiskumm, suhkruglasuuriga kaetud või mitte X X

1704 90 – muud:

1704 90 30 – – valge šokolaad X X X

1704 90 51 –
1704 90 99

– – muud X X X X

1806 Šokolaad ja muud kakaod sisaldavad toiduained:

1806 10 – kakaopulber, suhkru- või muu magusainelisandiga:

– – magustatud üksnes sahharoosiga X X X

– – muud X X X X
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

1806 20 – muud tooted plokkide, tahvlite või pulkadena
massiga üle 2 kg või vedelal kujul, pastana,
pulbrina, graanulitena või muul kujul, mahutites
või müügipakendis massiga üle 2 kg:

1806 20 70 – – chocolate milk crumb X X X X

– – muud rubriiki 1806 20 kuuluvad tooted X X X X X

1806 31 00 ja
1806 32

– muud tooted, plokkide, tahvlite või pulkadena X X X X X

1806 90 – muud:

– – ex 1806 90 (11, 19, 31, 39, 50) X X X X X

– – ex 1806 90 (60, 70, 90) X X X X

1901 Linnaseekstrakt; püüli- ja lihtjahust, tärklisest või
linnaseekstraktist valmistatud toiduained, ei sisalda
kakaod või sisaldavad seda alla 40 % massist, arvesta-
tuna täiesti rasvavabalt; rubriikidesse 0401–0404
kuuluvatest toodetest valmistatud mujal nimetamata
toiduained, ei sisalda kakaod või sisaldavad seda alla
5 % massist, arvestatuna täiesti rasvavabalt:

1901 10 00 – imikutoidud, jaemüügiks pakendatud:

– – rubriikidesse 0401–0404 kuuluvatest toodetest
valmistatud toiduained, sisaldavad kakaod alla
5 % massist,

X X X X X

– – muud X X X X

1901 20 00 – segud ja taignad rubriiki 1905 kuuluvate pagari-
toodete valmistamiseks:

– – rubriikidesse 0401–0404 kuuluvatest toodetest
valmistatud toiduained, sisaldavad kakaod alla
5 % massist, arvestatuna täiesti rasvavabalt

X X X X X

– – muud X X X X

1901 90 – muud:

1901 90 11 ja
1901 90 19

– – linnaseekstrakt X X

– – muud:
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

1901 90 99 – – – muud:

– – – – rubriikidesse 0401–0404 kuuluvatest toode-
test valmistatud toiduained, sisaldavad kakaod
alla 5 % massist, arvestatuna täiesti rasvava-
balt

X X X X X

– – – – muud X X X X

1902 Makarontooted, keedetud või muul viisil toiduks
valmistatud või mitte, täidisega (näiteks liha- või muu
täidisega) või ilma, näiteks spagetid, makaronid,
nuudlid, lasanje, gnocchi, ravioolid, cannelloni, kuskuss:

– täidiseta makarontooted, keetmata või muul viisil
valmistamata:

1902 11 00 – – sisaldavad muna:

– – – valmistatud kõvast nisust ja muust teraviljast
valmistatud makarontooted

C X

– – – muud C X

1902 19 – – – muud

– – – valmistatud kõvast nisust ja muust teraviljast
valmistatud makarontooted

C X

– – muud X X

1902 20 Täidisega makarontooted, keedetud või muul viisil
toiduks valmistatud või mitte:

1902 20 91 ja
1902 20 99

– – muud: X X X X

1902 30 – muud makarontooted X X X X

1902 40 – kuskuss:

1902 40 10 – – valmistamata:

– – – kõvast nisust C

– – – muud X

1902 40 90 – – muud X X X X

1903 00 00 Tapiokk ja selle tärklisest asendajad, helveste, terade,
kruupide, sõelmetena vms kujul

X
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

1904 Teravilja või teraviljasaaduste paisutamise või rösti-
mise teel valmistatud toiduained (näiteks maisi-
helbed); eelnevalt kuumtöödeldud või muul viisil
töödeldud teravili (v.a mais) teradena, helvestena või
muul kujul (v.a püülijahu ja lihtjahu), mujal nimeta-
mata:

– paisutatud või eelnevalt kuumtöödeldud riis,
magustamata:

– – kakaosisaldusega (1) X C X X X

– – kakaosisalduseta X C X X

– muud, kakaosisaldusega (a) X X X X X

– muud X X X X

1905 Leiva-, saia- ja kondiitritooted (koogid, küpsised jne),
kakaosisaldusega või ilma; armulaualeib, ravimi-
kapslid, oblaadid, riispaber jms:

1905 10 00 – näkileib X X X

1905 20 – präänikud, piparkoogid jms X X X X

1905 30 – magusad küpsised; vahvlid ja armulaualeib X X X X

1905 40 – kuivikud, röstitud leiva- ja saiatooted X X X X

1905 90 – muud:

1905 90 10 – – matsa X

1905 90 20 – – armulaualeib, ravimikapslid, oblaadid, riispaber
jms:

X X

1905 90 30 – – – leiva- ja saiatooted, mis ei sisalda mett, mune,
juustu või puuvilju ja mis sisaldavad kuivaine
massist kuni 5 % suhkrut ja kuni 5 % rasva

X

1905 90 40 –
1905 90 90

– – – muud tooted X X X X

2001 Köögiviljad, puuviljad, pähklid ja muud söödavad
taimeosad, toiduks valmistatud või konserveeritud
äädika või äädikhappega:

2001 90 – muud:

2001 90 30 – – suhkrumais (Zea mays var. saccharata):

– – – tõlvikutena X X

– – – teradena C X
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

2001 90 40 – – jamss, maguskartul ja muud söödavad taimeosad,
sisaldavad tärklist vähemalt 5 % massist

X X

2004 Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konservee-
ritud äädika või äädikhappeta, külmutatud, v.a
rubriiki 2006 kuuluvad tooted:

2004 10 – kartulid:

– – muud:

2004 10 91 – – – püüli- või lihtjahu või helvestena X X X X

2004 90 – muud köögiviljad ja köögiviljasegud:

2004 90 10 – – suhkrumais (Zea mays var. saccharata):

– – – tõlvikutena X X

– – – teradena C X

2005 Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konservee-
ritud äädika või äädikhappeta, külmutamata, v.a
rubriiki 2006 kuuluvad tooted:

2005 20 – kartulid:

2005 20 10 – – püüli- või lihtjahu või helvestena X X X X

2005 80 00 – suhkrumais (Zea mays var. saccharata):

– – tõlvikutena X X

– – teradena C X

2008 Puuviljad, pähklid ja muud söödavad taimeosad, muul
viisil toiduks valmistatud või konserveeritud, suhkru-,
muu magusaine- või piirituselisandiga või ilma, mujal
nimetamata:

2008 99 – – muud:

– – – piirituselisandita:

– – – – suhkrulisandita:

2008 99 85 – – – – – teramais, v.a suhkrumais (Zea mays var.
saccharata):

– – – – – – tõlvikutena X

– – – – – – teradena C

2008 99 91 – – – – – jamss, maguskartul ja muud söödavad
taimeosad, sisaldavad tärklist vähemalt 5 %
massist

X
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

2101 Kohvi-, tee- ja mateekstraktid, -essentsid ja -kontsent-
raadid, tooted kohvist, teest või matest või nende
ekstraktidest, essentsidest ja kontsentraatidest; röstitud
sigur jm röstitud kohviasendajad, nende ekstraktid,
essentsid ja kontsentraadid:

– kohviekstraktid, -essentsid ja -kontsentraadid,
tooted kohvist või selle ekstraktidest, essentsidest ja
kontsentraatidest:

2101 12 98 – – – muud X X X

2101 20 – tee- või mateekstraktid, -essentsid ja -kontsent-
raadid, tooted teest või matest või nende ekstrakti-
dest, essentsidest ja kontsentraatidest:

2101 20 98 – – – muud X X X

2101 30 – röstitud sigur jm röstitud kohviasendajad, nende
ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid:

– – röstitud sigur jm röstitud kohviasendajad:

2101 30 11 – – – röstitud sigur X

2101 30 19 – – – muud X X

– röstitud siguri jm röstitud kohviasendajate
ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid:

2101 30 91 – – – röstitud sigurist X

2101 30 99 – – muud X X

2102 Pärmid (aktiivsed ja mitteaktiivsed), muud mitteak-
tiivsed (surnud) üherakulised mikroorganismid (v.a
rubriiki 3002 kuuluvad vaktsiinid); valmis küpsetus-
pulbrid:

2102 10 – aktiivpärmid

2102 10 31 ja
2102 10 39

– – küpsetuspärmid: X X

2105 Jäätis, kakaoga või ilma:

– kakaoga X X X X X

– muud X X X X

2106 Mujal nimetamata toiduained:

2106 90 – muud:

2106 90 10 – – fondüüjuustud X X X X
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

2106 90 92 ja
2106 90 98

– – muud X X X X

2202 Vesi, sh mineraalvesi ja gaseeritud vesi, suhkru- või
muu magusainelisandiga või maitsestatud, ja muud
mittealkohoolsed joogid, v.a rubriiki 2009 kuuluvad
puu- ja köögiviljamahlad:

2202 10 00 – vesi, sh mineraalvesi ja gaseeritud vesi, suhkru- või
muu magusainelisandiga või maitsestatud

X X

2202 90 – muud:

2202 90 10 – ei sisalda rubriikidesse 0401–0404 kuuluvaid
tooteid ega nimetatud rubriikidesse kuuluvatest
toodetest saadud rasva:

– – linnaseõlu, mille tegelik alkoholisisaldus on kuni
0,5 % mahust

C

– – – muud X X

2202 90 91 –
2202 90 99

– – muud X X X

2205 Vermut jm värsketest viinamarjadest valmistatud
veinid, maitsestatud taimede või aromaatsete ainetega

X X

2208 Denatureerimata etüülalkohol alkoholisisaldusega alla
80 mahuprotsendi; kanged alkohoolsed joogid,
liköörid ja muud alkohoolsed joogid:

2208 20 – kanged alkohoolsed joogid, valmistatud destilleeri-
mise teel viinamarjaveinist või viinamarjade pressi-
misjääkidest

X

2208 30 – viskid:

– – muud viskid kui Bourboni viski:

ex 2208 30 32 –
2208 30 88

– – – muud viskid kui määruses (EMÜ) nr 2825/93
loetletud viskid

X

2208 50 11 –
2208 50 19

– džinn X

2208 50 91 –
2208 50 99

– genever X X

2208 60 – viin X

2208 70 – liköörid X X X X

2008 90 – muud:

2208 90 41 – – – – ouzo ja muud kanged alkohoolsed joogid X X

2208 90 45 – – – – – – – kalvados, nõudes mahuga kuni 2 liitrit X
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

2208 90 48 – – – – – – – muud puuviljast destilleeritud kanged
alkohoolsed joogid, nõudes mahuga
kuni 2 liitrit

X

2208 90 52 – – – – – – – Korn, nõudes mahuga kuni 2 liitrit X X

2208 90 57 – – – – – – – muud kanged alkohoolsed joogid,
nõudes mahuga kuni 2 liitrit

X X

2208 90 69 – – – – – muud alkohoolsed joogid, nõudes mahuga
kuni 2 liitrit

X X X

2208 90 71 – – – – – puuviljast destilleeritud kanged alkohoolsed
joogid, nõudes mahuga üle 2 liitri

X

2208 90 74 – – – – – muud kanged alkohoolsed joogid, nõudes
mahuga üle 2 liitri

X X

2208 90 78 – – – – – muud alkohoolsed joogid, nõudes mahuga
üle 2 liitri

X X X

29. kaubagrupp Orgaanilised kemikaalid:

2905 43 00 – – mannitool C C

2905 44 – – D-glütsitool (sorbitool) C C

3302 Lõhnaainete segud ja ühe või mitme sellise aine segud
(sh alkoholilahused), kasutamiseks toorainena töös-
tuses; muud lõhnaainetel põhinevad preparaadid,
mida kasutatakse jookide valmistamiseks:

3302 10 – kasutatakse toiduainetetööstuses või jookide toot-
miseks:

3302 10 29 – – – – – muud X X X

35. kaubagrupp Valkained; modifitseeritud tärklised; liimid; ensüümid

3501 Kaseiin, kaseinaadid ja muud kaseiini derivaadid;
kaseiinliimid:

3501 10 – kaseiin C

3501 90 – muud:

3501 90 10 – – kaseiinliimid X

3501 90 90 – – muud: C
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CN-kood Kirjeldus

Põllumajandustooted ja -saadused, mille puhul võib anda eksporditoetust

C: vt C lisa

Teravili (a) Riis (b) Munad (c)
Suhkur,

melass või
isoglükoos (d)

Piimatoo-
ted (e)

1 2 3 4 5 6 7

3502 Albumiinid (sh kahe või enama vadakuvalgu
kontsentraadid vadakuvalkude sisaldusega üle 80 %
kuivaine massist), albuminaadid ja muud albumiini
derivaadid:
– ovoalbumiin:

3502 11 90 – – – muud C
3502 19 90 – – – muud C
3502 20 91 ja
3502 20 99

– – muud C

ex 3505 Dekstriinid jm modifitseeritud tärklised (nt eelgeelis-
tatud või esterdatud tärklised); tärkliste, dekstriinide
jm modifitseeritud tärkliste (v.a rubriiki 3505 10 50
kuuluvad tärklised) alusel valmistatud liimid:

X X

3505 10 50 – – – tärklised, esterdatud või eeterdatud X
38. kaubagrupp Mitmesugused keemiatooted
3809 Viimistlusained, värvimise kiirendajad ja värvifiksaa-

torid ning muud tekstiili-, paberi-, naha- jms töös-
tuses kasutatavad, mujal nimetamata tooted ja prepa-
raadid (nt apretid ja peitsid):

3809 10 – tärklisainete baasil X X
3824 60 – sorbitool, v.a alamrubriiki 2905 44 kuuluv sorbi-

tool
C C

(a) Komisjoni määrus (EÜ) nr 1510/2000 (EÜT L 174, 13.7.2000, lk 11).
(b) Komisjoni määrus (EÜ) nr 1528/2000 (EÜT L 175, 14.7.2000, lk 64).
(c) Komisjoni määrus (EÜ) nr 1516/1996 (EÜT L 189, 30.7.1996, lk 99).
(d) Komisjoni määrus (EÜ) nr 1527/2000 (EÜT L 175, 14.7.2000, lk 59).
(e) Komisjoni määrus (EÜ) nr 1528/2000 (EÜT L 175, 14.7.2000, lk 55).
(1) Sisaldab kakaod kuni 6 %.
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C LISA

CN-kood Kirjeldus Pehme
nisu Kõva nisu Mais

Pikatera-
line kroo-
vitud riis

Ümarate-
raline

kroovitud
riis

Oder Valge
suhkur

Vadak
(TR 1)

Lõssipul-
ber (TR 2)

Koorega
munad

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

0710 Köögivili, lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud (nt gaasilise
vääveldioksiidiga, soolvees, väävlivees vm konserveerivas
lahuses), ei ole kõlblik kohe tarvitamiseks:

0710 40 00 – suhkrumais

– – teradena 100 (1)

0711 Köögivili, lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud (nt gaasilise
vääveldioksiidiga, soolvees, väävlivees vm konserveerivas
lahuses), ei ole kõlblik kohe tarvitamiseks:

0711 90 30 – suhkrumais

– – teradena 100 (1)

1902 Makarontooted, keedetud või muul viisil toiduks valmistatud või
mitte, täidisega (näiteks liha- või muu täidisega) või ilma, näiteks
spagetid, makaronid, nuudlid, lasanje, gnocchi, ravioolid, cannel-
loni, kuskuss:

– täidiseta makarontooted, keetmata ja muul viisil toiduks
valmistamata:

1902 11 – – sisaldavad muna:

– – – valmistatud kõvast nisust, ei sisalda muud teravilja või
sisaldavad seda kuni 3 % massist, kuivaine tuhasusega: (2)

– – – – kuni 0,95 % massist 160 (3) (4)

– – – – üle 0,95 % massist kuni 1,10 % massist 150 (3) (4)

– – – – üle 1,10 % massist kuni 1,30 % massist 140 (3) (4)
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line kroo-
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Vadak
(TR 1)

Lõssipul-
ber (TR 2)

Koorega
munad

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

– – – – üle 1,30 % massist 0

– – – muud, valmistatud teraviljast:

– – – – sisaldavad kõva nisu vähemalt 80 % massist, kuivaine
tuhasusega: (2)

– – – – kuni 0,87 % massist 32 128 (3) (4)

– – – – – üle 0,87 % massist, kuid kuni 0,99 % massist 30 120 (3) (4)

– – – – – üle 0,99 % massist, kuid kuni 1,15 % massist 28 112 (3) (4)

– – – – – üle 1,15 % massist 0 0

– – – – sisaldavad kõva nisu alla 80 % massist, kuivaine tuhasu-
sega: (2)

– – – – – kuni 0,75 % massist 80 80 (3) (4)

– – – – – üle 0,75 % massist kuni 0,83 % massist 75 75 (3) (4)

– – – – – üle 0,83 % massist kuni 0,93 % massist 70 70 (3) (4)

– – – – – üle 0,93 % massist 0 0

– – – muud (v.a teraviljast): vt B lisa

1902 19 – – muud (v.a muna sisaldavad):

– – – valmistatud kõvast nisust, ei sisalda muud teravilja või
sisaldavad seda kuni 3 % massist, kuivaine tuhasusega: (2)

– – – – kuni 0,95 % massist 160

– – – – üle 0,95 % massist, kuid kuni 1,10 % massist 150

– – – – üle 1,10 % massist, kuid kuni 1,30 % massist 140

– – – – üle 1,30 % massist 0
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nisu Kõva nisu Mais
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line kroo-
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Koorega
munad

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

– – – muud, valmistatud teraviljast:

– – – – sisaldavad kõva nisu vähemalt 80 massiprotsenti, kuiv-
aine tuhasusega: (2)

– – – – – kuni 0,87 % massist 32 128

– – – – – üle 0,87 % massist, kuid kuni 0,99 % massist 30 120

– – – – – üle 0,99 % massist, kuid kuni 1,15 % massist 28 112

– – – – – üle 1,15 % massist 0 0

– – – – sisaldavad kõva nisu alla 80 % massist, kuivaine tuhasu-
sega: (2)

– – – – – kuni 0,75 % massist 80 80

– – – – – üle 0,75 % massist, kuid kuni 0,83 % massist 75 75

– – – – – üle 0,83 % massist, kuid kuni 0,93 % massist 70 70

– – – – – üle 0,93 % massist 0 0

– – – muud (v.a teraviljast): vt B lisa

1902 20 Täidisega makarontooted, keedetud või muul viisil toiduks
valmistatud või mitte:

– – muud:

1902 20 91 – – – keedetud: vt B lisa

1902 20 99 – – – muud: vt B lisa

1902 30 – muud makarontooted (keedetud või muul viisil toiduks valmis-
tatud, kuid täidiseta): vt B lisa
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Koorega
munad
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1902 40 – kuskuss:

1902 40 10 – – toiduks valmistamata:

– – – kõvast nisust, ei sisalda muud teravilja või sisaldab seda
kuni 3 % massist, kuivaine tuhasusega: (2)

– – – – kuni 0,95 % massist 160

– – – – üle 0,95 % massist, kuid kuni 1,10 % massist 150

– – – – üle 1,10 % massist, kuid kuni 1,30 % massist 140

– – – – üle 1,30 % massist 0

– – – muud (v.a kõvast nisust): vt B lisa

1902 40 90 – – muud (toiduks valmistatud): vt B lisa

1904 Teravilja või teraviljasaaduste paisutamise või röstimise teel
valmistatud toiduained (näiteks maisihelbed); eelnevalt kuumtöö-
deldud või muul viisil töödeldud teravili (v.a mais) teradena,
helvestena või muul kujul (v.a püülijahu ja lihtjahu), mujal nime-
tamata:

1904 10 – teravilja või teraviljasaaduste paisutamise või röstimise teel
valmistatud toiduained:

ex 1904 10 30 – – riisist:

– – – paisutatud riis, magustamata 165

1904 20 – röstimata teraviljahelvestest või röstimata ja röstitud teravilja-
helveste või paisutatud teravilja segudest valmistatud
toiduained:
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Pikatera-
line kroo-
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Oder Valge
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Vadak
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Koorega
munad
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ex 1904 20 95 – – riisist:

– – – paisutatud riis, magustamata 165

1904 90 – muud:

ex 1904 90 10 – – riis:

– – – kuumtöödeldud riis (5) 120

2001 Köögiviljad, puuviljad, pähklid ja muud söödavad taimeosad,
toiduks valmistatud või konserveeritud äädika või äädikhappega:

ex 2001 90 30 – – suhkrumais (Zea mays var. saccharata)

– – – teradena 100 (1)

2004 Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konserveeritud äädika
või äädikhappeta, külmutatud, v.a rubriiki 2006 kuuluvad
tooted:

ex 2004 90 10 – suhkrumais (Zea mays var. saccharata)

– – teradena 100 (1)

2005 Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konserveeritud äädika
või äädikhappeta, külmutatud, v.a rubriiki 2006 kuuluvad
tooted:

ex 2005 80 00 – suhkrumais (Zea mays var. saccharata)

– – teradena 100 (1)

2008 Puuviljad, pähklid ja muud söödavad taimeosad, muul viisil
toiduks valmistatud või konserveeritud, suhkru-, muu magusaine-
või piirituselisandiga või ilma, mujal nimetamata:
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Oder Valge
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Vadak
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Koorega
munad

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

ex 2008 99 85 – – – – mais, v.a suhkrumais (Zea mays var. saccharata):

– – teradena 100 (1)

ex 2202 90 10 Linnaseõlu, mille tegelik alkoholisisaldus on kuni 0,5 % mahust:

– valmistatud odra- või nisulinnastest, millele ei ole lisatud idan-
damata teri, riisi (või selle töötlemissaadusi) ega suhkrut
(sahharoosi või invertsuhkrut)

23 (6) (9)

– muud 23 (6) (9)

2905 Atsükliline alkohol ja selle halogeenitud, sulfoneeritud, nitree-
ritud või nitroseeritud derivaadid:

– mitmehüdroksüülne alkohol:

2905 43 00 – – mannitool:

– – – saadud määruses (EÜ) nr 2038/1999 nimetatud sahharoo-
sist

102

– – – saadud määruses (EMÜ) nr 1766/92 nimetatud tärklisetoo-
detest

242

2905 44 – – D-glütsitool (sorbitool):

– – – vesilahusena

2905 44 11 – – – – D-mannitooli sisaldusega kuni 2 % massist, ümberarves-
tatuna D-glütsitooli sisaldusele:

– – – – – saadud tärklisetoodetest 169 (7)

– – – – saadud sahharoosist 71 (7)
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2905 44 19 – – – – – muud:

– – – – – saadud tärklisetoodetest 148 (7)

– – – – saadud sahharoosist 71 (7)

– – – muud:

2905 44 91 – – – – D-mannitooli sisaldusega kuni 2 % massist, ümberarves-
tatuna D-glütsitooli sisaldusele:

– – – – – saadud tärklisetoodetest 242

– – – – saadud sahharoosist 102

2905 44 99 – – muud

– – – – – saadud tärklisetoodetest 242

– – – – – saadud sahharoosist 102

3501 Kaseiin, kaseinaadid ja muud kaseiini derivaadid; kaseiinliimid:

3501 10 – kaseiin 291 (8)

3501 90 90 – – muud

3502 Albumiinid, albuminaadid ja muud albumiini derivaadid:

– ovoalbumiin:

3502 11 – – kuivatatud:

3502 11 90 – – – muud 406

3502 19 – – muud:

3502 19 90 – – – muud 55

3502 20 – piimaalbumiin (laktalbumiin):

3502 20 99 – – – – – kuivatatud (nt lehtedena, tahvlitena, helvestena,
pulbrina)

900
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3502 20 91 – – – muud 127

3824 Valuvormide ja -kärnide tootmisel kasutatavad sideained; keemia-
tööstuses ja sellega seotud tööstusharudes toodetavad, mujal
nimetamata keemiatooted ja preparaadid (sh looduslike saaduste
segudest koosnevad); keemiatööstuse ja sellega seotud tööstusha-
rude mujal nimetamata tootmisjäägid:

3824 60 Sorbitool, v.a CN-koodi 2905 44 alla kuuluv sorbitool:

– – vesilahusena

3824 60 11 – – – D-mannitooli sisaldusega kuni 2 % massist, ümberarvesta-
tuna D-glütsitooli sisaldusele:

– – – – saadud tärklisetoodetest 169 (7)

– – – – saadud sahharoosist 71 (7)

3824 60 19 – – – muud:

– – – – saadud tärklisetoodetest 148 (7)

– – – – saadud sahharoosist 71 (7)

– – muud:

3824 60 91 – – – D-mannitooli sisaldusega kuni 2 % massist, ümberarvesta-
tuna D-glütsitooli sisaldusele:

– – – – saadud tärklisetoodetest 242

– – – – saadud sahharoosist 102

03/30.kd
75

Euroopa
Liidu

Teataja
ET



CN-kood Kirjeldus Pehme
nisu Kõva nisu Mais

Pikatera-
line kroo-
vitud riis

Ümarate-
raline

kroovitud
riis

Oder Valge
suhkur

Vadak
(TR 1)

Lõssipul-
ber (TR 2)

Koorega
munad

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

3824 60 99 – – – muud:

– – – – saadud tärklisetoodetest 242

– – – – saadud sahharoosist 102

(1) See kogus viitab maisile, mille niiskusesisaldus on 72 % massist.
(2) See sisaldus määratakse kindlaks, lahutades toote üldisest tuhasusest tootesse lisatud munade tuhasuse 0,04 massiprotsenti 50 g kohta arvestatult, ümardatuna allapoole lähima 50 grammi täiskordseni.
(3) Seda kogust vähendatakse 1,6 kg/100 kg 1 kg makarontoodetes sisalduva 50 g koorega munade (või nendele vastavate muude munatoodete) kohta.
(4) 5 kg/100 kg 1 kg makarontoodetes sisalduva 50 g koorega munade (või nendele vastavate muude munatoodete) kohta, kusjuures kõik vahepealsed kogused ümardatakse allapoole lähima 50 grammi täiskordseni.
(5) Kuumtöödeldud riis koosneb kroovitud riisiteradest, mida on kuumtöödeldud ja osaliselt kuivatatud, et hõlbustada nende lõplikku valmistamist.
(6) See kogus arvutatakse õlle kohta, mille kangus on 11–12 Plato kraadi. Õlle puhul, mille kangus on alla 11 Plato kraadi, vähendatakse seda kogust 9 % ühe Plato kraadi kohta, kusjuures kõigepealt ümardatakse tegelik kangus allapoole

lähima kraadini. Õlle puhul, mille kangus on üle 12 Plato kraadi, suurendatakse seda kogust 9 % ühe Plato kraadi kohta, kusjuures kõigepealt ümardatakse tegelik kangus ülespoole lähima kraadini.
(7) Viiendas ja üheksandas veerus märgitud kogused on arvutatud vesilahuses D-glütsitooli (sorbitooli) kohta, mille kuivainesisaldus on 70 % massist. Teistsuguse kuivainesisaldusega sorbitooli vesilahuste puhul suurendatakse või vähendatakse

neid koguseid vastavalt tegelikule kuivainesisaldusele ning ümardatakse allapoole lähima kilogrammini.
(8) Kasutatud kaseiini alusel kindlaksmääratud kogus, arvestades 291 lõssipulbrit (TR 2) 100 kg kaseiini kohta.
(9) Ühe hektoliitri õlle kohta.
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D LISA

CN-kood Kirjeldus Kaupade analüüsimisel saadud andmed Toetuse arvutamisel arvessevõetavate
põhisaaduste laad

Toetuse arvutamisel arvessevõetavate põhisaaduste
kogus (100 kg kauba kohta)

1 2 3 4 5

1704 Suhkrukondiitritooted (sh valge šokolaad), ei sisalda
kakaod:

1704 10 närimiskumm, suhkruga kaetud või mitte 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

1704 90 30 –
1704 90 99

muud 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. a) piimarasva sisaldus alla 12
massiprotsendi

3. a) täispiimapulber (TR 3) 3. a) 3,85 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

b) piimarasva sisaldus vähemalt
12 massiprotsenti

b) või (TR 6) 3. b) 1,22 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

1806 Šokolaad jm kakaod sisaldavad toiduained:

1806 10 kakaopulber, suhkru- või muu magusainelisandiga 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

1806 20 muud tooted plokkide, tahvlite või pulkadena massiga üle
2 kg või vedelal kujul, pastana, pulbrina, graanulitena
või muul kujul, nõudes või müügipakendis massiga üle
2 kg

1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. a) piimarasva sisaldus alla 12
massiprotsendi

3. a) täispiimapulber (TR 3) 3. a) 3,85 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

b) piimarasva sisaldus vähemalt
12 massiprotsenti

b) või (TR 6) 3. b) 1,22 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

1806 31 ja
1806 32

muud tooted plokkide, tahvlite või pulkadena 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. Piimarasv 3. Täispiimapulber (TR 3) 3. 3,85 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta
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CN-kood Kirjeldus Kaupade analüüsimisel saadud andmed Toetuse arvutamisel arvessevõetavate
põhisaaduste laad

Toetuse arvutamisel arvessevõetavate põhisaaduste
kogus (100 kg kauba kohta)

1 2 3 4 5

1806 90 muud 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. a) piimarasva sisaldus alla 12
massiprotsendi

3. a) täispiimapulber (TR 3) 3. a) 3,85 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

b) piimarasva sisaldus vähemalt
12 massiprotsenti

b) või (TR 6) 3. b) 1,22 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

ex 1901 Püüli-, lihtjahu-, tärklise- ja linnaseekstraktitooted, ei
sisalda kakaopulbrit või sisaldavad seda alla 50 % massist,
mujal nimetamata; rubriikidesse 0401–0404 kuuluvatest
toodetest valmistatud tooted, ei sisalda kakaopulbrit või
sisaldavad seda alla 10 % massist, mujal nimetamata

1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. a) piimarasva sisaldus alla 12
massiprotsendi

3. a) täispiimapulber (TR 3) 3. a) 3,85 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

b) piimarasva sisaldus vähemalt
12 massiprotsenti

b) või (TR 6) b) 1,22 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

1902 Makarontooted, keedetud, küpsetatud või muul viisil
toiduks valmistatud või mitte, täidisega (näiteks liha- või
muu täidisega) või ilma, näiteks spagetid, cannelloni,
nuudlid, lasanje, gnocchi, ravioolid; kuskuss, valmistoiduna
või mitte:

ex 1902 11 ja
ex 1902 19

keetmata või küpsetamata makarontooted täidiseta või
muul viisil toiduks valmistamata, v.a ainult teravilja ja
muna sisaldavad

Pehme nisu tärklis (või dekstriin) Pehme nisu 1,75 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta

1902 20 täidisega makarontooted, keedetud ja muul viisil toiduks
valmistatud või mitte:

1902 20 91 –
1902 20 99

muud Pehme nisu tärklis (või dekstriin) Pehme nisu 1,75 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta

1902 30 muud makarontooted Pehme nisu tärklis (või dekstriin) Pehme nisu 1,75 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta

1902 40 90 (kuskuss) muud Pehme nisu tärklis (või dekstriin) Pehme nisu 1,75 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta)

1903 Tapiokk ja selle tärklisest asendajad, helveste, terade,
kruupide, sõelmetena vms kujul

Tärklis (või dekstriin) Mais 1,83 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta
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CN-kood Kirjeldus Kaupade analüüsimisel saadud andmed Toetuse arvutamisel arvessevõetavate
põhisaaduste laad

Toetuse arvutamisel arvessevõetavate põhisaaduste
kogus (100 kg kauba kohta)

1 2 3 4 5

1905 Leiva-, saia- ja kondiitritooted (koogid, küpsised jne),
kakaosisaldusega või ilma; armulaualeib, ravimikapslid,
oblaadid, riispaber jms:

1905 10 näkileib Tärklis (või dekstriin) Rukis 2,09 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta

1905 30 magusad küpsised; vahvlid ja armulaualeib 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. Tärklis (või dekstriin) 3. Pehme nisu 3. 1,75 kg ühe massiprotsendi veevaba nisu-
tärklise (või dekstriini) kohta

4. Piimarasv 4. Või (TR 6) 4. 1,22 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

1905 40 kuivikud, röstitud leiva- ja saiatooted Tärklis (või dekstriin) Pehme nisu 1,75 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta

1905 90 muud:

1905 90 20 armulaualeib, ravimikapslid, oblaadid, riispaber jms Tärklis (või dekstriin) Mais 1,83 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta

1905 90 30 leiva- ja saiatooted, ei sisalda mett, mune, juustu ega
puuvilju, sisaldavad kuivaine massist kuni 5 % suhkrut ja
kuni 5 % rasva

Tärklis (või dekstriin) Pehme nisu 1,75 kg ühe massiprotsendi veevaba nisutär-
klise (või dekstriini) kohta

1905 90 40 –
1905 90 90

1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. Tärklis (või dekstriin) 3. Pehme nisu 3. 1,75 kg ühe massiprotsendi veevaba nisu-
tärklise (või dekstriini) kohta

4. Piimarasv 4. Või (TR 6) 4. 1,22 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

2015 Jäätis, kakaoga või ilma 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. Piimarasv 3. Või (TR 6) 3. 1,22 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

2106 Mujal nimetamata toiduained:

2106 90 muud

muud:
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CN-kood Kirjeldus Kaupade analüüsimisel saadud andmed Toetuse arvutamisel arvessevõetavate
põhisaaduste laad

Toetuse arvutamisel arvessevõetavate põhisaaduste
kogus (100 kg kauba kohta)

1 2 3 4 5

2106 90 98 muud 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

3. Piimarasv 3. Või (TR 6) 3. 1,22 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

2202 Vesi, sh mineraalvesi ja gaseeritud vesi (suhkru- või muu
magusainelisandiga või maitsestatud) ja muud mittealko-
hoolsed joogid, v.a rubriiki 2009 kuuluvad puu- ja köögi-
viljamahlad:

2202 10 vesi, sh mineraalvesi ja gaseeritud vesi, suhkru- või muu
magusainelisandiga või maitsestatud

1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

2202 90 muud:

2202 90 10 ei sisalda rubriikidesse 0401–0404 kuuluvaid tooteid ega
nimetatud rubriiki kuuluvatest toodetest saadud rasvu:

1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Glükoos (2) 2. Mais 2. 2,1 kg ühe massiprotsendi glükoosi
kohta (2)

2202 90 91
2202 90 99

muud 1. Sahharoos (1) 1. Valge suhkur 1. 1 kg ühe massiprotsendi sahharoosi
kohta (1)

2. Piimarasv 2. Täispiimapulber (TR 3) 2. 3,85 kg ühe massiprotsendi piimarasva
kohta

(1) Kaupade (ilma neid täiendavalt töötlemata) sahharoosisisaldus, millele on lisatud sahharoosina väljendatud glükoosi ja fruktoosi segud (nende kahe suhkrukoguse summa, mis on korrutatud arvuga 0,95), mis on kaupade kohta deklaree-
ritud (mis tahes vormis) või neist leitud. Kui kaupade fruktoosisisaldus on glükoosisisaldusest väiksem, võrdub eespool nimetatud arvutuses kasutatav glükoosikogus massilt fruktoosikogusega.

(2) Glükoos, välja arvatud viites 1 nimetatud sahharoosis sisalduv glükoos.

NB: Laktoosi hüdrolüsaadi esinemise deklareerimisel ja/või juhul, kui suhkrust leitakse galaktoosi, lahutatakse enne muude arvutuste tegemist glükoosi kogusisaldusest galaktoosikogusele vastav glükoosikogus.
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ARTIKLI 3 LÕIKE 1 PUNKTIS b NIMETATUD TOODETE PÕHISAADUSTEKS ÜMBERARVESTAMISEL KASUTATAVAD
KOEFITSIENDID

CN-kood Töödeldud põllumajandussaadus Põhisaadus Koefitsient

1101 00 11 Kõvast nisust valmistatud püülijahu, mille tuhasus 100 g kohta on:

— 0–900 mg 1,33 Kõva nisu

— 901 – 1 900 mg 1,09 Kõva nisu

1101 00 15 ja
1101 00 90

Pehmest nisust ja meslinist valmistatud püülijahu, mille tuhasus 100 g kohta
on:

— 0–900 mg 1,33 Pehme nisu

— 901 – 1 900 mg 1,09 Pehme nisu

1102 10 Rukkipüülijahu, mille tuhasus 100 g kohta on:

— 0 – 1 400 mg 1,37 Rukis

— 1 401 – 2 000 mg 1,08 Rukis

1102 20 10 Maisipüülijahu, rasvasisaldusega kuni 1,5 massiprotsenti 1,20 Mais

1102 20 90 Maisipüülijahu, rasvasisaldusega üle 1,5 massiprotsendi 1,10 Mais

1102 30 Riisipüülijahu 1,00 Purustatud riis

1102 90 10 Odrapüülijahu 1,20 Oder

1102 90 30 Kaerapüülijahu 1,20 Kaer

1102 11 10 Kõvast nisust valmistatud tangud ja jahu 1,42 Kõva nisu

1102 11 90 Pehmest nisust valmistatud tangud ja jahu, tuhasusega kuni 600 mg 100 g
kohta

1,37 Pehme nisu

1102 12 00 Kaeratangud ja -jahu 1,80 Kaer

1102 13 10 Maisitangud ja -jahu, rasvasisaldusega kuni 1,5 massiprotsenti 1,20 Mais

1103 13 90 Maisitangud ja -jahu, rasvasisaldusega üle 1,5 massiprotsendi 1,20 Mais

1103 14 00 Riisitangud ja -jahu 1,00 Purustatud riis

1103 19 10 Rukkitangud ja -jahu 1,00 Rukis

1103 19 30 Odratangud ja -jahu 1,55 Oder

1103 21 00 Nisugraanulid 1,02 Pehme nisu

1103 29 10 Rukkigraanulid 1,00 Rukis

1103 29 20 Odragraanulid 1,02 Oder
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CN-kood Töödeldud põllumajandussaadus Põhisaadus Koefitsient

1103 29 30 Kaeragraanulid 1,00 Kaer

1103 29 40 Maisigraanulid 1,00 Mais

1103 29 50 Riisigraanulid 1,00 Purustatud riis

1104 11 90 Helvestatud oder 1,40 Oder

1104 12 90 Helvestatud kaer 1,80 Kaer

1104 19 10 Valtsitud või helvestatud nisu 1,02 Pehme nisu

1104 19 30 Valtsitud või helvestatud rukis 1,40 Rukis

1104 19 50 Valtsitud või helvestatud mais 1,44 Mais

1104 19 91 Helvestatud riis 1,00 Purustatud riis

1104 21 10 Kroovitud (kooritud või kestast vabastatud) oder 1,50 Oder

1104 21 30 Kroovitud ja lõigatud või jämedalt purustatud oder ("Grütze" või "grutten") 1,50 Oder

1104 21 50 Poleeritud oder 1,60 Oder

1104 22 20 Kroovitud (kooritud või kestast vabastatud) kaer 1,60 Kaer

1104 22 30 Kroovitud ja lõigatud või jämedalt purustatud kaer ("Grütze" või "grutten") 1,70 Kaer

1104 23 10 Kroovitud (kooritud või kestast vabastatud) mais, lõigatud või jämedalt
purustatud või mitte

1,30 Mais

1104 29 11 Kroovitud (kooritud või kestast vabastatud) nisu, lõigatud või jämedalt purus-
tatud või mitte

1,02 Pehme nisu

1104 29 51 Jämedalt purustatud nisu, muul viisil töötlemata 1,00 Pehme nisu

1104 29 55 Jämedalt purustatud rukis, muul viisil töötlemata 1,00 Rukis

1104 30 10 Nisuidud, terved, poleeritud, helvestatud või jahvatatud 0,25 Pehme nisu

1104 30 90 Muu teravilja idud, terved, poleeritud, helvestatud või jahvatatud 0,25 Mais

1107 10 11 Nisust valmistatud heledad linnased, jahuna 1,78 Pehme nisu

1107 10 19 Nisust valmistatud heledad linnased, muul kujul 1,27 Pehme nisu

1107 10 91 Muust teraviljast valmistatud heledad linnased, jahuna 1,78 Oder

1107 10 99 Muust teraviljast valmistatud heledad linnased, muul kujul 1,27 Oder

1107 20 00 Tumedad linnased 1,49 Oder

1108 11 00 Nisutärklis 2,00 Pehme nisu

1108 12 00 Maisitärklis 1,60 Mais
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CN-kood Töödeldud põllumajandussaadus Põhisaadus Koefitsient

1108 13 00 Kartulitärklis 1,60 Mais

1108 19 10 Riisitärklis 1,52 Purustatud riis

ex 1108 19 90 Odra- või kaeratärklis 1,60 Mais

1702 30 51 Glükoos ja glükoosisiirup, (1) ei sisalda fruktoosi või sisaldab seda alla 20 %
kuivaine massist, sisaldab kuivaine massist vähemalt 99 % glükoosi valge
kristallilise aglomeeritud või aglomeerimata pulbrina

2,09 Mais

1702 30 59 Glükoos ja glükoosisiirup, (1)ei sisalda fruktoosi või sisaldab seda alla 20 %
kuivaine massist, sisaldab kuivaine massist vähemalt 99 % fruktoosi, muu

1,60 Mais

1702 30 91 Glükoos ja glükoosisiirup, (1) ei sisalda fruktoosi või sisaldab seda alla 20 %
kuivaine massist, muu, valge kristallilise aglomeeritud või aglomeerimata
pulbrina

2,09 Mais

1702 30 99 Glükoos ja glükoosisiirup, (1) ei sisalda fruktoosi või sisaldab seda alla 20 %
kuivaine massist, muu

1,60 Mais

1702 40 90 Glükoos ja glükoosisiirup, (1) sisaldab fruktoosi üle 20 %, kuid alla 50 %
kuivaine massist

1,60 Mais

ex 1702 90 50 Maltodekstriin, valge kristallilise aglomeeritud või aglomeerimata pulbrina 2,09 Mais

ex 1702 90 50 Maltodekstriin ja maltodekstriinisiirup, muu 1,60 Mais

1702 90 75 Karamell, valge kristallilise aglomeeritud või aglomeerimata pulbrina 2,19 Mais

1702 90 79 Karamell, muu 1,52 Mais

2106 90 55 Lõhna-, maitse- ja värvainelisandiga maltodekstriinisiirup 1,60 Mais

(1) V.a isoglükoos.
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F LISA

I. Toetussertifikaadi taotlemine

1. Toetussertifikaadi taotlus tuleb esitada määruse (EÜ) nr 1291/2000 I lisas sätestatud vormil.

Kui eksportija ei kavatse eksportida kaupu muu liikmesriigi territooriumi kaudu kui see, kus on esitatud toetusser-
tifikaadi taotlus, võib taotluse esitada elektrooniliselt liikmesriigi poolt sätestatud tingimuste kohaselt.

2. Pealkirja “Ekspordilitsents või eelkinnitussertifikaat” all peab olema tempel, kuhu on märgitud “Toetussertifikaat,
I lisas loetlemata kaubad”.

Taotlejad peavad täitma lahtrid 4, 8, 17, 18 ja vajaduse korral lahtri 7. Lahtritesse 17 ja 18 kantakse summa
eurodes.

Lahtreid 13–16 ei täideta.

Lahtrisse 20 peavad taotlejad märkima, kas nad kavatsevad kasutada toetussertifikaati ainult selle väljaandnud liik-
mesriigis või taotlevad nad kogu ühenduses kehtivat toetussertifikaati.

Taotlejad peavad märkima taotluse esitamise koha ja kuupäeva ning taotlusele alla kirjutama.

Kui taotlus käsitleb toiduabi, peavad taotlejad tegema lahtrisse 20 ühe artiklis 10 nimetatud märgetest.

II. Eelkinnituse taotlemine — toetussertifikaatide väljavõtete taotlemine

1. Eelkinnituse taotlemine toetussertifikaadi taotlemisega samal ajal

Vt I jaotist (taotlejad peavad täitma lahtri 8).

2. Eelkinnituse taotlemine pärast toetussertifikaadi väljaandmist

Sel juhul peab eksportija koostama taotluse ja:

— märkima lahtritesse 1 ja 2 asutuse nime, kes andis välja toetussertifikaadi, mille kohta taotletakse eelkinnitust,
ning sertifikaadi numbri,

— märkima lahtrisse 4 sertifikaadi omaniku nime,

— tegema lahtris 8 risti kasti “jah”.

3. Toetussertifikaatide väljavõtete taotlemine

Iga toetussertifikaadi omanik võib taotleda sertifikaadi väljavõtet summa kohta, mis ei ületa originaalsertifikaadile
väljavõtte väljaandmise kuupäeval veel märkimata summat, eriti juhul, kui kavandatavat eksporti käsitlevad
toetustaotlused ei esitata liikmesriigis, kus on välja antud toetussertifikaat. Sel juhul märgitakse summa, mille
kohta väljavõtet taotletakse, originaalsertifikaadile ja väljavõte antakse taotluse alusel, mis sisaldab järgmisi
andmeid:

lahtrites 1 ja 2 asutuse nimi, kes andis välja toetussertifikaadi, mille väljavõtet taotletakse, ning originaalsertifi-
kaadi number,

lahtris 4 toetussertifikaadi omaniku nimi,

lahtrites 17 ja 18 taotletava väljavõtte summa eurodes.
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III. Kogu ühenduses kasutatavate eelkinnitusega toetussertifikaatide ja sertifikaatide väljavõtete väljaandmine

Esimene ja teine eksemplar tuleb välja anda määruse (EÜ) nr 1291/2000 I lisas esitatud näidiste põhjal.

Pealkirja “Ekspordilitsents või eelkinnitussertifikaat” all peab olema tempel, kuhu on märgitud “Toetussertifikaat,
I lisas loetlemata kaubad”.

a) Lahtrisse 1 tuleb kanda toetussertifikaati väljaandva asutuse nimi ja aadress. Lahtrisse 2 või lahtrisse 23 tuleb
kanda toetussertifikaadi number (mille on andnud väljaandev asustus).

Toetussertifikaadi väljavõtete puhul tuleb lahtrisse 3 kanda suurtähtedega poolpaksus kirjas “VÄLJAVÕTE”.

b) Lahtrisse 4 tuleb kanda sertifikaadi omaniku nimi ja täielik aadress.

c) Lahter 6 tuleb läbi kriipsutada.

d) Lahtrisse 10 tuleb kanda toetussertifikaadi taotluse esitamise kuupäev ja lahtrisse 11 artikli 11 kohaselt kindlaks-
määratud tagatissumma.

e) Lahtrisse 12 tuleb kanda kehtivusaeg.

f) Lahtrid 13–16 tuleb läbi kriipsutada.

g) Pädev asutus peab täitma lahtrid 17 ja 18 artikli 8 kohaselt kindlaksmääratud summa põhjal.

h) Lahter 19 tuleb läbi kriipsutada.

i) Lahtrisse 20 tuleb kanda kõik taotluses esitatud andmed.

j) Lahter 21 tuleb täita taotluse järgi.

k) Lahtrisse 22 tuleb märkida sõnad: “esimene kehtivuspäev:…”, mis on määratud kindlaks vastavalt artiklile 8.

l) Tuleb täita lahter 23.

m) Lahter 24 tuleb läbi kriipsutada.

IV. Kogu ühenduses kasutatavate eelkinnituseta toetussertifikaatide väljaandmine

Toetussertifikaadid tuleb täita samal viisil kui III jaotises nimetatud sertifikaadid.

Lahter 21 tuleb läbi kriipsutada.

Kui sellise toetussertifikaadi omanik taotleb hiljem eksporditoetuse eelnevat kinnitamist, peab ta originaalsertifikaadi
ja juba välja antud väljavõtted tagastama. Sertifikaadi lahtrisse 22 tuleb teha märge “toetus kehtib (kuupäev), eelnev
kinnitamine (kuupäev), kehtib kuni (kuupäev)”.

V. Ühes liikmesriigis kehtivad registreeritud sertifikaadid

Kui toetussertifikaadi omanik ei kavatse taotleda sertifikaadi alusel toetusi mujalt kui sertifikaadi väljaandnud asutu-
selt, peab liikmesriik taotlejale teatama, et tema taotlus on registreeritud, ja andma talle esimesel eksemplaril olevad
andmed.

Teist eksemplari (väljaandva asutuse eksemplar) välja ei anta. Selle asemel registreerib pädev asutus III ja IV jaotises
nimetatud toetussertifikaatide andmed ja sertifikaatides nimetatud summad.

VI. Sertifikaatide kasutamine

1. Ekspordiformaalsuste täitmisel tuleb ühtsesse haldusdokumenti märkida selle (nende) toetussertifikaadi (toetusser-
tifikaatide) number (numbrid), mida on kasutatud toetuse taotlemisel.

Kui kasutatakse muud tollidokumenti kui ühtne haldusdokument, tuleb asjaomase sertifikaadi number (asjaomaste
sertifikaatide numbrid) märkida riiklikku dokumenti.
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2. Iga eksportija peab koostama määruse (EÜ) nr 800/1999 artikli 49 lõikes 1 määratletud eraldi maksetaotluse. See
tuleb esitada maksmise eest vastutavale asutusele koos vastava sertifikaadiga (vastavate sertifikaatidega), välja
arvatud sertifikaadi (sertifikaatide) elektroonilise registreerimise korral V jaotises määratletud tähenduses.

Pädev asutus ei pea käsitama kõnealust taotlust määruse (EÜ) nr 800/1999 artikli 49 lõikes 2 osutatud maksedo-
kumendina.

Pädev asutus võib käsitada kõnealust taotlust määruse (EÜ) nr 800/1999 artikli 5 lõikes 1 määratletud ekspordi-
deklaratsioonina. Sel juhul on taotluse lõikes 3 nimetatud maksmise eest vastutavasse asutusse laekumise kuupäe-
vaks ekspordideklaratsiooni kõnealusesse asutusse laekumise kuupäev. Muudel juhtudel peab taotlus sisaldama
ekspordideklaratsiooni andmeid.

3. Maksmise eest vastutav asutus määrab taotletud summa kindlaks taotluses esitatud teabe põhjal, võttes aluseks
üksnes eksporditud põhisaadus(t)e koguse ja laadi ning kohaldatava(d) toetusemäära(d). Need andmed või viide
neile peavad olema ekspordideklaratsioonis selgelt esitatud.

Maksmise eest vastutav asutus märgib kõnealuse summa toetussertifikaadile kolme kuu jooksul alates taotluse
laekumiskuupäevast.

Summad märgitakse esimese eksemplari tagaküljele; lahtritesse 28, 29 ja 30 kantakse koguse asemel summa
eurodes.

Eelmist lõiku kohaldatakse elektroonilisel kujul säilitatavate sertifikaatide suhtes mutatis mutandis.

4. Kui sertifikaat ei ole pärast koguste märkimist registreeritud, tuleb sertifikaadi esimene eksemplar tagastada
omanikule või säilitada eksportija taotlusel väljamakseasutuses.

5. Eksporditud kaupade suhtes esitatud tagatise võib vabastada või üle anda toetuse ettemakse tagamiseks. Sel juhul
peab taotleja tagatist üksnes vastavalt täiendama.
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G LISA

VASTAVUSTABEL

Määrus (EÜ) nr 1222/94 Käesolev määrus

Artikli 1 lõige 1 Artikli 1 lõige 1

Artikli 1 lõike 1 punkt a Artikli 1 lõige 2

Artikli 1 lõige 2 Artikli 1 lõige 3

Artikli 1 lõige 3 Artikli 1 lõige 4

Artikkel 2 Artikkel 2

Artikkel 3 Artikkel 3

Artikkel 4 Artikkel 4

Artikkel 5 Artikkel 5

Artikkel 6 Artikkel 6

Artikkel 6a Artikkel 7

Artikkel 6b Artikkel 8

Artikkel 6c Artikkel 9

Artikkel 6d Artikkel 10

Artikkel 6e Artikkel 11

Artikkel 6f Artikkel 12

Artikkel 6g Artikkel 13

Artikkel 6h Artikkel 14

Artikkel 6i Artikkel 15

Artikli 7 lõige 1 Artikli 16 lõige 1

Artikli 7 lõike 1 punkt a Artikli 16 lõige 2

Artikli 7 lõige 2 Artikli 16 lõige 3

Artikli 7 lõige 3 Artikli 16 lõige 4

Artikli 7 lõige 4 Artikli 16 lõige 5

Artikli 7 lõige 5 Artikli 16 lõige 6

Artikli 7 lõige 6 Artikli 16 lõige 7

Artikli 7 lõige 7 Artikli 16 lõige 8

Artikli 7 punkt a Artikkel 17

Artikkel 8 Artikkel 18

Artikli 8 punkt a Artikkel 19
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Määrus (EÜ) nr 1222/94 Käesolev määrus

– Artikkel 20

– Artikkel 21

A lisa A lisa

B lisa B lisa

C lisa C lisa

D lisa D lisa

E lisa E lisa

F lisa F lisa
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